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Guarantee Card

Name of Purchaser / ®.1.0. nokynatens / Ume Ha kynyBava /
Numele cumpératorului / Jméno kupuijiciho / Meno zékaznika /
Ime in priimek kupca / Ime i prezime kupca / Vaséarlé neve / Ime i
prezime kupca / Imig i nazwisko nabywcy

Serial Number / CepuitHblit Homep / CepueH Homep / Numér de
serie / Vyrobni €islo / Vyrobné &islo / Serijska Stevika / Serijski
broj / Sorozatszam / Serijski broj / Numer seryjny

Date of Purchase / [lata nokynku / [lata Ha 3akynysa+e / Data
cumpararii / Datum nakupu / Datum kipy / Datum nakupa / Datum
kupovine / Vasarlas datuma / Datum kupovine / Data zakupu

Specialist Dealer / CnewnanuanpoBaHHblit aunep / Cneupanuct
anctpubyTop / Distribuitor de specialitate / Specializovany dealer
| Specializovany predajca / Spezializirani trgovec / Ovladéeni diler
| Forgalmazé / Ovlasteni prodavag / Przedstawiciel

C€0123

7th Building, 39 Middle Industrial Main Road,
European Industrial Zone, Xiaolan Town,
528415 Zhongshan City, Guangdong Province, PRC

I Globalcare Medical Technology Co., Ltd

Donawa Lifescience Consulting Srl
Piazza Albania, 10, 00153 Rome/Italy

Compressor Nebuliser

(@ Piston compressor

@ Power lead

(3 ONJ/OFF Switch

@) Airfilter compartment

Nebuliser

-A: Advanced treatment (position A)
-B: Short treatment (position B)
Nasal washer

Air hose

Mouthpiece with valve

®
@
(@ Nose piece
@
@

@

Adult face mask

Child face mask

Filling the nebuliser

Assembling and usage of the nasal washer

&)

Dear Customer,

This nebuliser is an aerosol therapy system suitable for
domestic use. This device is used for the nebulisation of
liquids and liquid medication (aerosols) and for the treat-
ment of the upper and lower respiratory tract.

If you have any questions, problems or want to order
spare parts please contact your local Microlife-Customer
Service. Your dealer or pharmacy will be able to give you
the address of the Microlife dealer in your country. Alter-
natively, visit the internet at www.microlife.com where
you will find a wealth of invaluable information on our
products.

Stay healthy — Microlife AG!

1. Explanation of symbols

Electronic devices must be disposed of in accor-
dance with the locally applicable regulations, not
= With domestic waste.

Read the instructions carefully before using this
device.

Type BF applied part

IE Class Il equipment
@ Serial number
Reference number

“ Manufacturer

| oN

O oFF

|p21 Protection against solid foreign objects and
harmful effects due to the ingress of water

C € 01 23 CE Marking of Conformity

2. Important Safety Instructions

o Follow instructions for use. This document provides
important product operation and safety information
regarding this device. Please read this document thor-
oughly before using the device and keep for future
reference.

o This device may only be used for the purposes described
in these instructions. The manufacturer cannot be held
liable for damage caused by incorrect application.

o Do not operate the unit in presence of any anesthetic
mixture inflammable with oxygen or nitrogen protoxide.

o This device is not suitable for anaesthesia and lung
ventilation.

o This device should only be used with original accesso-
ries as shown in these instructions.

« Do not use this device if you think it is damaged or
notice anything unusual.

o Never open this device.

o This device comprises sensitive components and must
be treated with caution. Observe the storage and oper-
ating conditions described in the «Technical Specifica-
tions» section.

o Protect it from:

- water and moisture

- extreme temperatures

- impact and dropping

- contamination and dust

- direct sunlight

- heatand cold

o Comply with the safety regulations concerning the
electrical devices and in particular:

- Never touch the device with wet or moist hands.

- Place the device on a stable and horizontal surface
during its operation.

- Do not pull the power cord or the device itself to
unplug it from the power socket.

- The power plug is a separate element from the grid
power; keep the plug accessible when the device is
in use.

« Before plugging in the device, make sure that the elec-
trical rating, shown on the rating plate on the bottom of
the unit, corresponds to the mains rating.

o In case the power plug provided with the device does
not fit your wall socket, contact qualified personnel for
a replacement plug with that of a suitable one. In
general, the use of adapters, simple or multiple, and/or
extension cables is not recommended. If their use is
indispensable, it is necessary to use types complying
with safety regulations, paying attention that they do
not exceed the maximum power limits, indicated on
adapters and extension cables.

o Do not leave the unit plugged in when not in use;
unplug the device from the wall socket when it is not in
operation.

o The installation must be carried out according to the
instructions of the manufacturer. An improper installation
can cause damage to persons, animals or objects, for
which the manufacturer cannot be held responsible.

o Do not replace the power lead of this device. In case of a
power lead damage, contact a technical service center
authorized by the manufacturer for its replacement.

o The power supply cord should always be fully unwound
in order to prevent dangerous overheating.

« Before performing any maintenance or cleaning oper-
ation, turn off the device and disconnect the plug from
the main supply.

o Only use the medication prescribed for you by your
doctor and follow your doctor's instructions with regard to
dosage, duration and frequency of the therapy.

o Do not use following medication: NEBUDOSE hyaluronic.

o Depending on the pathology, only use the treatment
that is recommended by your doctor.

o Only use the nose piece if expressly indicated by your
doctor, paying special attention NEVER to introduce
the bifurcations into the nose, but only positioning them
as close as possible.

o Check in the medicine instruction leaflet for possible
contraindications for use with common aerosol therapy
systems.

o Do not position the equipment so that it is difficult to
operate the disconnection device.

o For greater hygienic safety, do not use the same
accessories for more than one person.

o Never bend the nebuliser over 60°.

« Do not use this device close to strong electromagnetic
fields such as mobile telephones or radio installations.
Keep a minimum distance of 3.3 m from such devices
when using this device.

Ensure that children do not use this device unsu-
pervised; some parts are small enough to be swal-

lowed. Be aware of the risk of strangulation in

case this device is supplied with cables or tubes.

& Use of this device is not intended as a substitute
for a consultation with your doctor.

3. Preparation and Usage of this Device

Prior to using the device for the first time, we recommend
cleaning it as described in the section «Cleaning and
Disinfecting».

1. Assemble the nebuliser kit. Ensure that all parts are
complete.

2. Fill the nebuliser with the inhalation solution as per
your doctor’s instructions. Ensure that you do not
exceed the maximum level.

3. Connect the nebuliser with the air hose (7) to the
compressor (1) and plug the power lead (2) into the
socket (230V 50 Hz AC).

4. To start the treatment, set ON/OFF switch (3) into the
«I» position.

- The mouthpiece gives you a better drug delivery to
the lungs.

- Choose between adult @9 or child face mask G
and make sure that it encloses the mouth and nose
area completely.

- Use all accessories including the nose piece (@) as
prescribed by your doctor.

5. During inhalation, sit upright and relaxed at a table and
not in an armchair, in order to avoid compressing your
respiratory airways and impairing the treatment effec-
tiveness. Do not lie down while inhaling. Stop inha-
lation if you feel unwell.

6. After completing the inhalation period recommended by
your doctor, switch the ON/OFF switch (3) to position
«On to turn off the device and unplug it from the socket.

7. Empty the remaining medication from the nebuliser
and clean the device as described in the section
«Cleaning and Disinfecting».

&= The device requires no calibration.

A No modification to the device is permitted.
4. NEB 2in 1 - Aerosol therapy

The advanced «NEB 2 in 1» aerosol therapy allows effec-

tive treatments of the medium and lower respiratory tract

(asthma, chronic bronchitis, cystic fibrosis etc.).

Advanced treatment

This treatment option allows the maximum amount of

medication to be delivered thus reaching the respiratory

capacity of each patient. The valve system optimally

adapts the flow of medication during inhalation, reducing

medication loss during exhalation.

Use the breath-enhanced valve system (synchronized

with breathing) to optimize the therapeutic effects of the

medication and to get the maximal benefit.

» Close the valve on the nebuliser top (8)-A (position A)

and use the mouthpiece with expiratory valve (8.
»  Fill with medication 33 and connect the nebuliser top
to the nebuliser bottom by rotating it clockwise.
» Follow the usage steps as described in «Section 3.».
&= To enable the synchronized with breathing func-

tion of the nebuliser, use only the mouthpiece with
the expiration valve (8. Do not use with masks or
nose piece.

Short treatment

The therapeutic session will be reduced if the valve is open

(position B) (5)-B.

&= A synchronized nebulisation is not possible using

this treatment option.

5. Nasal washer

The nasal washer (6) is a medical device suitable for

cleaning nasal cavities. The nasal washer helps to moisturize

the nasal mucosa and creates a micronized jet for the treat-
ment of respiratory problems of the upper airways (allergic
and nonallergic rhinitis, rhinosinusitis, nasal polyps etc.).

1. Remove the nasal washer cover (13-1 by rotating

counter clockwise.

2. Fillthe container of the nasal washer with isotonic solu-
tion @3-2. Ensure that you do not exceed the maximum
level.

. Close the cover tightly by rotating clockwise 13-3.

. Connect the nasal washer with the air hose G3-4 to the
compressor (7) and plug the power lead (2) into the
socket (230V 50 Hz AC).

. Close the non-treated nostril with your finger.

. Position the nasal washer cover on nostril and inhale
through the nose 13-5.

7. Switch the ON/OFF switch (3) to position «I» to turn on

the device and place your finger over the aperture on
the nasal washer to start the treatment G3-6.

(&= We recommend changing from one nostril to the
other every 10-20 seconds.

&= Children and people in need of care must be
assisted for usage.

Only use with isotonic saline solution.
6. Cleaning and Disinfecting

Thoroughly clean all components to remove medication
residuals and possible impurities after each treatment.
Use a soft and dry cloth with non-abrasive cleaners to
clean the compressor.
Make sure that the internal parts of the device are
not in contact with liquids and that the power plug
is disconnected.
Cleaning and disinfecting of the ries
Follow carefully the cleaning and disinfecting instructions
of the accessories as they are very important to the perfor-
mance of the device and success of the therapy.
Before and after each treatment
Disassemble the nebuliser (8) by turning the top counter-
clockwise and remove the medicine conduction cone. Wash
the components of the disassembled nebuliser, the mouth-
piece, nose piece and masks by using tap water; dip in
boiling water for 5 minutes. Reassemble the nebuliser
components and connect it to the air hose connector, switch
the device on and let it work for 10-15 minutes.

(&= Wash the air tube with warm water.

& Only use cold disinfecting liquids following the
manufacturer's instructions.

Hw
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Do not bail nor autoclave the air tube.
7. Maintenance, Care, and Service

Order all spare parts from your dealer or pharmacist, or
contact Microlife-Service (see foreword).

Replacement of the nebuliser

Replace the nebuliser (5) after a long period of inactivity, in
cases where it shows deformities, breakage, or when the
vaporiser head 32-A is obstructed by dry medicine, dust,
etc. We recommend to replace the nebuliser after a period
between 6 months and 1 year depending on the usage.

Only use original nebulisers!

Replacement of the air filter
In normal conditions of use, the air filter (#) must be
replaced approximately after 500 working hours or after
each year. We recommend to periodically check the air
filter (10-12 treatments) and if the filter shows a grey or
brown colour or is wet, replace it. Extract the filter and
replace it with a new one.

&> Do not try to clean the filter for reusing it.

(&= The air filter shall not be serviced or maintained
while in use with a patient.

A Only use original filters! Do not use the device
without filter!

8. Malfunctions and Actions to take

The device cannot be switched on

o Ensure the power lead (2) is correctly plugged into the
socket.

o Ensure the ON/OFF switch (3) is in the position «l».

The nebuliser functions poorly or not at all

o Ensure the air hose (7) is correctly connected at both
ends.

o Ensure the air hose is not squashed, bent, dirty or
blocked. If necessary, replace with a new one.

o Ensure the nebuliser (8 is fully assembled and the
colored vaporiser head 12-A is placed correctly and
not obstructed.

o Ensure the required medication has been added.

9. Guarantee

This device is covered by a 5 year guarantee from the
date of purchase. The guarantee is valid only on presenta-
tion of the guarantee card completed by the dealer (see
back) confirming date of purchase or the receipt.

o The guarantee covers only the compressor. The
replaceable components like nebuliser, masks, mouth-
piece, air hose, and filters are not included.

o Opening or altering the device invalidates the guarantee.

o The guarantee does not cover damage caused by
improper handling, accidents or non-compliance with
the operating instructions.

10. Technical Specifications
0.37 ml/min. (NaCl 0.9%)

Nebulisation rate:

Particle size: 57% <5 um
3.5 ym (MMAD)

Max. free air flow: 15 I/min.

Operating air flow:  5.31 l/min.

Acoustic noise level: 52 dBA

Power source: 230V 50 Hz AC
Power lead length: 1.6m

Nebuliser capacity: min. 2 ml; max. 8 ml
Residual volume: 0.8 ml

Operating limits: Continuous use

Operating conditions: 10 -40 °C/50 - 104 °F
30 - 85 % relative maximum
humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric
pressure

Storage and shipping -20 - +60° C /-4 - +140 °F

conditions: 10 - 95 % relative maximum
humidity
700 - 1060 hPa Atmospheric
pressure

Weight: 17659

Dimensions: 289 x 180 x 127 mm

IP Class: P21

Reference to EN13544-1;EN60601-1;

standards: EN60601-2; EN60601-1-6;

IEC 60601-1-11
Expected service life: 1000 hours
This device complies with the requirements of the Medical
Device Directive 93/42/EEC.
Class Il device as regards protection against electric shocks.
Nebuliser, mouthpiece and masks are type BF applied parts.

The technical specifications may change without
prior notice.

KomnpeccopHbIi Hebynaiisep

(@) Komnpeccop
(2 Certesoit kabenb
(3 Tym6nep Bkn./Bbikn.
(@) Orcek Ans BO3AYLWHOTO dUNLTPA
(8 PacnbinuTens

-A: WHTeHcmBHas Tepanus (noauums A)

-B: Koporkuit ceaHc Tepanuu (nosuums B)
(&) MpombisaTens Ans Hoca
(7) BosmywHblit wnaHr
POTOBOI! MYHALWTYK C KNTaNaHoM
(9) Hacapxa ans Hoca
Macka ans B3pocnoro
A1) Macka geTckas
(12 HanonHewue pacnbinuTens
3 C6opka v MCnoNb30BaHHe NPOMLIBATENS ANA HOCA
YBaxaeMmblit nokynaren, . .
370T Hebynaiiaep ABNAETCS CUCTEMON a3PO3ONLHON
Tepanii A AOMALLHETO MCONb30BaHHS. JTOT NpUGop
npepHaaHayeH Ans pacrblIeHUs XABKOCTEN 1 KIAKVX
nekapcTBEHHbIX CPECTB (aapo3onelt), a Takke 4ns
Tepanyu BEPXHYX 1 HYKHIX [bIXaTENbHbIX NYTeH.
[p1 BO3HMKHOBEHIM BOMPOCOB, Npobnem vunit Ans
3aKa3a 3aNacHbIX YacTedt, noxanyicra, obpaLianTecs B
MECTHbII cepBucHbIi LieHTp Microlife. Baw aunep urim
anTeka MOryT NpeaoCTaBuTL Bam agpec avnepa
Microlife B Bavwueit cTpaHe. B kayecTBe anbTepHaTiBbI,
noceTuTe B VIHTEpHeTe cTpaHuLy www.microlife.com,
rAe Bbl CMOXeTe HaifTh P NONieaHbIX CBEAEHNN No

Halemy usgenmio.
ByneTe 3noposbl — Microlife AG!

1. PacwmdpoBka cMMBONOB
OneKTpoHHble Npubopbl ceayeT yTUNNpoBaTh
B COOTBETCTBUU C NPUHATBLIMU HOPMaMK 1 He
[r— Bbl6paCbIBaTb BMECTE C ObITOBbIMM oTXo4amu.

I'Iepen ncnonb3oBaHMem npmﬁopa BH/MaTeNbHO
npoyTUTE faHHOe PYKOBOACTBO.

Wapenue tuna BF

IE OBopynosanme Il knacca 3alyuTbl

@ PerucTpamonHbIlit Homep
Homep no katanory

“ MpoussoguTens
| BKn

QO Bbikn

|P21 3aluTa OT TBEPABIX MOCTOPOHHYX PEAMETOB U
MOBPEXAEHMI BbI3BAHHbIX NONaaHUeM BOAb

C E 01 23 Ceptudmkaums CE

2. BaxHble yka3aHuUs no 6e3onacHoCTy

o CrieayiTe MHCTPYKLMAM MO MCMOMb30BaHMI0, B aTom Aoky-
MEHTE COJIEPXATCS BaXKHbIE CBEEHIA 0 paboTe 1 besora-
CHOCT 3TOTO YCTPOWCTBA. [1epeq CTIoNb30BaHNEM YCTPOIR-
CTBA, NOXanyICTa, BHIMATENHO MPOUMTAITE STOT [JOKY-
MEHT 1 COXpaHUTE ero st AarnbHeVILLEro 1Cromnb3oBaHms.

o [lpubop MOXeET 1CNOMNb30BaTLCS TOMBKO B LENSX,
ONMCaHHbIX B JaHHOM BykneTe. MarotoBuTtens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 33 NOBPEXAEHNS,
BbI3BAHHbIE HEMPaBMUIbHLIM CTIONb30BAHNEM,

o He ucnonbayiite npubop B HENOCPEACTBEHHON
6nm30cTi OT 06€300NM1BaIOLLMX PACTBOPOB, KOTOPbIE
MOryT BOCMNaMEHSTLCS NP B3aUMOAENCTBIM C
KMCFIOPOZIOM M 3aKUChI0 a30Ta.

o [laHHblit npm6?_f) He NpeaHasHayeH Ans MHransaumMoHHoro
Hapko3a 1 VBT (VckyccTeeHHoit BeHTunsauwm Jlerkux).

o B flaHHoM npubope pa3peLuaeTcs ucnonb3osamue
KOMTMNEKTYHOLLVX, NPE/Ha3HaYeHHbIX Ans 3TOro npubopa.

o He ucnonbayite npubop, eCiv BaM KaXeTCs, YTo OH
NOBPEXAEH, U ecriv Bbl 3aMeTUIM YTO-NMBO HEeOBbIYHOE.

e Hukoraa He BCkpbiBaiiTe npubop.

o B cocras npubopa BXOAAT HyBCTBUTENbHbIE KOMMOHEHTbI,
TpebyioLLye 0CTOpOXHOTO 0bpaLLeHns. O3HaKoMbTECH C
YCIOBMSIMI XPAHEHMS 1 BKCTINyaTaLm, ONVCaHHbIMU B

aspiene « TeXHNIeckue XapakTepucTukiy!
o QObeperaiite npubop ot:
BO/b! ¥ Bnarn
9KCTPEMabHbIX TEMnepaTyp
YAapoB W naaeHuit
3arpsasHeHMA M mbinn-~~
NPSIMbIX CONHEYHBIX Ny4en
Xapbl W xonoga
o Cobntopaiite TpeboBaHust 6e30nacHOCTH, Npeabsie-
NAEMbIE K ANEKTPUYECKMM NprBOopam, B 0CODEHHOCTH:
- Hukorpa He KacaiiTech npubopa MOKpbIMM Ui
BNAXHbIMU pPyKamu. B

- [insi paboTbl, cTaBbTe NPUBOP Ha yCTON4MBbIE
rOpU30HTasbHbIE MOBEPXHOCTU.

- He 1aHuTE 32 Kabenb nuTaHmus, unu cam npubop,
YTOObI BbITALLMTH BUMKY 13 PO3ETKY.

- Bunka nuTanus SBnSIeTCS aNeMEHTOM, OTAENbHbIM
OT 3NeKTPOCeTH; BUMKa A0MKHa ObITb 4OCTYNHA
npy UCMONb30BaHWM NPUBOPA.

o [lepen Tem, kak nopkmouMTL NPUBOp K cetn, yoeau-
TECb, YTO TPEOOBAHWA K 3NMEKTPONMTAHMIO, YKA3aHHbIE
Ha TabnuyKe Ha HKHEN NOBEPXHOCTM npubopa, cooT-
BETCTBYIOT NapamMeTpam 3neKTpoceTy.

o B cnyyae, ecnv Binka nuTaHus, octasnsemas

KOMiNeKTe, He NOAXOAMT K BalLeil po3eTke, obpatu-

TeCb K kKBanuuLMpOBaHHbLIM cneluanmcTam ans

3aMeHbl BUNKY Ha nopxoasuyio. Booblye, ncnomnbs3o-

BaHue afjanTepoB, MPOCTbIX N YHUBEPCATbHbIX, @

TakKe yanuHuTened, He pekomerpyetcs. Ecnu atoro

Henb3st u3bexatb, TO B 3TOM CIyyae CriefyeT Ucnonb-

30BaTh NPVUHAAMNEXHOCTY, COOTBETCTBYHLLYE TpeboBa-

HiAM 6e30NacHOCTH, 1 CNIEANTL 3a TEM, YTOBLI He

HapyLUan1Ch NIMMUTbI MaKCUMarbHON Harpyaku,

ﬂ(aaaHHme Ha afanTepax Wi yanuHuTensx.

e ocTaBnsATe NPUBOP BKMIOYEHHBIM B PO3ETKY;
[ocTaBauTe BUNKY U3 Po3eTku, koraa npubop He
VCrIONb3yeTes.

o YcTaHoBKa npubopa A0MmKHa BbINOMHATLCA COMMACcHO
VHCTPYKLWIA Mpon3BoauTens. HenpasurbHas ycTaHoBKa
MOXET NPUYMHUTb BPEL MIOSAM, KMBOTHBIM UM Npes-
MeTaM, 3a 4TO NPOM3BOJMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.

o He mMoguduumpyiTe 0TBOA NUTaHWS 3TOro npubopa.

B cny4ae noBpekaeHns 0TBOA NUTaHNS, CBSKUTECH

C CEPBMCHbIM LIEHTPOM, aBTOPU30BaHHbIM NPOU3BO-

ﬂmenem, ANS €ro 3aMeHb.

abenb nuTaHus npubopa fomkeH BbiTb NONHOCTbIO
F]aSMOTaH, [Ans NPeaoTBpaLLeHus neperpesa.

lepen TeM, kak NpucTynarTh k 0OCTYXMBaHWIO UMW YKCTKe
nipubopa, BEIKIIOHMTE Ero v OTCOEANHNTE OT ATIEKTPOCETH.
o Vlcnonbayitte Ans neyenns TONbKo npenapartbl, Bbinv-

caHHble Bawwvm nevatum Bpayom, v CTporo crepyite
€ro ykasaHuam.

o He npumensitre cnepytowee nekapctso: NEBUDOSE
hyaluronic. .

e B'3aBucumocTu ot naTonoruu, UCNonb3yunTe Tepanuio,

€KOMEH[IyeMY|0 BaLLMM BPa4OM.

o Vlcnonbayite ToNbKO Ty HAacafKy, koTopas npsiMo
pekomer[j0BaHa Balunm BpadoM. HKOT A He mony-
CKaliTe NpsIMOTO KOHTaKTa Hacafku Ans Hoca ¢
HO37PSIMU, BMECTO 3TOr0 CrieflyeT iepxaTh Hacaziky B
HenocpeacTBEHHON 6nN30CTH K HO3PSM.

© I3y4nTe MHCTPYKLMIO NO UCNOMb30BAHMI0 NEKapCT-
BEHHOTO CPEACTBA, ANS ONpefeneHns BOIMOXHbIX
NPenaTCTBUA N5 NCNONb30BAHMS B 0DbIYHbBIX
CUCcTeMax aapo3onbHO Tepanim.

o He craBbTe npubop Takum 06pa3om, Ytobbl ero Gbino
TPYAHO OTKJ'HO"II/I:I'b OT cetu. .

o 113 cooBpaxeHuit rrveHbl, UCNonb3yiTe OAWH U TOT

Xe akceccyap (HacajKy) TOMbKO NS OAHOTO 1 TOTO e

yeroeeka.

He HaknoHsitTe pacnbinuTent Gonee yem Ha 60°.

o He ncnonbayitTe yCTpOICTBO BONN3M NCTOUHMKOB
CUNbHbIX 3NEKTPOMArHUTHbIX Noneun, HanpuMep
PSAOM C MOOUMbHBIMI TeneoHaMu N pafnocTaH-
Lmamm1. Bo Bpemst Cnonb3oBaHus YCTPOICTBA MIHM-
MarnbHOe PacCcTOsHWE OT UCTOYHMKOB Takux nonei
[LIOMKHO cOCTaBNATb 3,3 M.

Mo3aboTbTeck 0 TOM, YTOBbI AETU HE MOTTIN

) 1cnonb3oBaThb Npubop 6e3 NpucMoTpa, NOCKONbKY

HeKOTlole €ro Menkiie 4acTv MoryT BbiTb NPOrno-
YeHbl. [Tpn noctaske npubopa ¢ kabensamm 1
LuNaHraMm1 BO3MOXEH PUCK YayLIEHMS.

Mepen ncnonb3osanuem Npudopa NPOKOHCYMbTH-
pynTech ¢ Bawwmm nevaluum Bpayom.

3. MogroroBka k paboTe 1 NnpuMeHeHKe annapara

Heobxoanmo nposoauTb 06paboTky BCex KOMMIEKTYHOLMX
nepep NepBbIM MCMONb3oBaHMeM Npubopa 1 Mocne Kaxaom
npoLieypb! COrMacHo crefytoLLvM ykasaHusiM B pasaene
«QuuncTka 1 Ae3MHDEKLMsY.

1. Cobepute Hebynansep. YbeauTech, 4To BCE YaCTH

KOMMNEKTOBAHbI.

2. HanonHuTe pacnbinuTenb nekapcTBEHHbIM PaCTBOPOM
B COOTBETCTBUV C YkasaHWAMM Baluero nevaiero
Bpaya. MoxanyiicTa, ybeanTech, 4To He NpeBblLLeH
MaKcMarbHblil YPOBEHb [TEKapCTBEHHOrO PacTBopa.

3. TNopcoeavHuTe BO3AYLLHbIA LLNAHT (7) K KOMNPECCOPHOMY
muranmow (P V1 TIOJIKITKO4MTE MPIOOP K MEKTPOCETH
230V 50 Hz AC I'L%npm MOMOLL CETEBOrO kabenst (2).

4. Tepekriounte Tym6nep Brn/Beikn (3) B NONoXeHMe «|».
- MyHaWTyK rio3sonseT bornee MHTEHCUBHO AOCTaB-

NATb a3P0307Tb B HIDKHNE AbIXaTembHbIE MyTH.

- Tpucronb3oBaHNM Mackit 4ns B3POCIOro 10 unu
macki etckolt (17) ybeauTech, YTo Macka nNioTHO
npuneraeT K NuLy, 3axsaTblBasi POT 1 HOC.

- Vcnonbayitte Bce koMnnekTyoLLe BNoYas
HacagKy Anst Hoca (9), Tak kak 6biro npean1caHo
Balunm Bpayom.

5. Tpu NpoBeAEHNN MHransiLum, CUANUTE NPSIMO 1
paccnabneHHo 3a CTONoM, He B Kpecne, 4Tobbl Abixa-
TenbHbIe NyTV He Obiny CKaTbl 1 He yXyALancs Tepa-
nesTYecKiit adpexT. Mpn npoBeaeHMM MHranAUm-
OHHOM Tepanum, He NOXUTECh. [pekpaTuTe UHra-
NALMIO, €CIN NoYyBCTBYETe cebs Mnoxo.

6. TMo OKOHYaHWM BPEMEH MHransLm1, pekoMeH0BaH-
Horo Balwumm nevaluum Bpadom, nepekmiodnTe
Tymbnep Bkn/Bbikn (3) B nonoxerue «O» n oTcoeau-
HUTe Npibop OT ANEeKTpoceTy.

7. YpanuTe 0CTaTKV NEKapCTBEHHOTO NMpenapara 13 pacrbii-
TeNs 1 npousseavTe AeanH(eKLMOHHyto 0bpaboTky
KOMTTIEKTYIOLLVX B COOTBETCTBUM C YKasaHUsMu B
pasgene«OuucTka v AeanHdeKUnsy.

&= [pubop He TpebyeT kannbpoBKA.

A He [pa3peLuaeTca BHOCUTb KOHCTPYKTUBHbIE U3MEHEHNS.
4. NEB 2 B 1 - UHransaunoHHas Tepanus

Hoseitwmin «NEB 2 B 1» n03B0NSET C MOMOLLbIO MHrans-

LIMOHHOI Tepanim 0CyLLECTBITb 3DDEKTUBHOE NeveHne

CPEHNX 11 HVXKHMX JbIXaTeNbHbIX MyTel (6poHXuansHas

acTMa, XpOHU4ECKVIA BPOHXWT, MyKOBUCLAO3).

WHTeHcMBHaRA Tepanus ¢ BbICOKOH 3h¢eKTUBHOCTLIO

OTOT BapWaHT NeYerns No3BONSET NaLyMeHTy C lbbIM

XapakTepoM AbIXaHns NoNy4nTb MakcUManbHbI 00beM

nekapctea. C1CTeMa KnariaHoB OnTuMarnsHo agantu-

pYeT NMOTOK NekapCTBEHHOrO pacTBOpa BO BPEMSt WHra-

NALMM, yMeHbLIAS NOTEPIO NEKAPCTB HA BbIXOAE.

Vcrionb3yitTe akTMBUPYEMYHO AbIXaHneM knanaHHyto

CH1CTEMY (CMHXPOHM3MPOBAHHYIO C [ibIXaHNeMm), 4Tobbl

ONTUMIU3POBATH TepaneBTUYECKUA SEKT 1 JOCTUNYL

MaKCMMaribHOrO pesyrbTara B fieYeHnn.

» 3akpoliTe knanaH Ha BepXHeil YacTu pacnbinuTens
(5)-A (noanuus A) 1 MCNIONb3yiiTe MYHALITYK C KCTN-
gaTOprIM KnanaHom ().

» 3anonHuTe emKoCTb NEKApCTBOM (12 1 NOACoeAN-
HUTE BEPXHIOI0 YaCTb PACMbINNTENS K HUXHE, nepe-
MeLLast €€ N0 4acoBOW CTPETIKE.

» CnepywTe NyHKTaM ykasaHHbIM B «Pasaene 3.».

&= Yr06bl BKMIOYUTH CUHXPOHM3ALMIO C COYHKLMEN
AblxaHus Hebynaitaepa, UCTOMb3YITE TOMbKO
MYHALUTYK C 3KCNMPaTOPHbIM KnanaHom (8). He
1Cnonb3ynTe Mackv UM Hacaaky NS Hoca.

Kopotkuit ceaHc Tepanum
[MpoAoMKUTENBHOCTL TEPaNM YMEHbLLNTCS, eCrn
KranaH oTKpbIT (Mo3uuws B) (5)-B.

&= Mpu NpoBefeHNM KOPOTKOTO CeaHca Tepanuu,
CUHXPOHM3ALYMN C [IbIXAHUEM HE NPOUCXOZMNT.

5. lMpombiBaTenb Ans Hoca

MpombiBaTenb ans Hoca (6) NpeacTaBnseT coboit Meau-
VHCKOE YCTPOWCTBO [3/151 OYULLIEHNS! MOMOCTU HOCa.
OMbIBATEb ANt HOCA MOMOraeT YBNaXH!Tb CII3NCTYIO

0001104KY HOCa 1 CO3JaeT MAKDOCTPYIO NS NEYeHNs

E)ecnmpaToprnv( npobnem BepXHuX [bIXaTenbHblX nyTed

arnepriYeckiii U Heannepruieckui PUHUT, PUHOCURYCHT,

Monuribl HoCa U T. A.).

1. ToBepHMTE KONNa4oK NPOMbIBaTENS AN51 HOca (13-1
MPOTVB YaCOBOW CTPENKM 1 CHUMUTE KONMaYoK.

2. 3anonHuTe KOHTENHep NpoMbIBaTENs AN Hoca
M30TOHMYECKUM PacTBOpOM (13-2. YbeauTech B TOM,
4TO YPOBEHb PACTBOPA HE MPEBbILLAETE MaKCUMyMa.

3. [oBepHuTE KONMA4ok MpOMbIBaTENs AN Hoca (13-3
10 YaCoBOW CTPENKe M 3aKPOWTE MPOMbIBATENb.

4. Tlpn noMOLLM LinaHra (3-4 NoAKIYMUTe NPOMbIBa-
Tenb N5 Hoca k KOMMpeccopy (1) v noakmioynTe
Kkabenb nutanns (2) k posetke (230V 50 Hz AC).

. 3axmuTe nanbLiem cBo6oaHYI0 HO3APIO.

. MomecTuTe konna4ok npoMbIBaTENs A5 HOCa B
HO3/IPIO 1 BAOXHUTE Yepes HOC (13+-5.

7. Tlepekniounte Tymbnep Bkn/BuIKn (3) B nonoxexue

«l» 4TOBbI BKIMKOUMTB YCTPOICTBO, NOMECTUTE Nanel
Ha oTBepcTUe B auaddparme npombisatens G3-6 n
HaYHWUTE feyeHne.

& Mol PEKOMEHZYEM NepexoanTb OT OAHOWN HO3APH
K opyroit kaxable 10-20 cexyHA.

&= [etam v niogsm, Hyxgarowmmcs B 3a6oTe, HE0B-
XO[MMO OKa3aTb NOMOLLb NPy UCTIONb30BAHUN.

Vicnonb3oBaTh TOMBKO C M3OTOHMYECKUM
COneBbIM PacTBOPOM.

6. OumcTka n Ae3uHpekuus

Bo u3bexaHue pacnpocTpaHeHust MHeKLui Heobxo-

[IMMO NPOBOANTL OYMCTKY BCEX KOMMAEKTYHOLLMX nocne

Ka0ro NPUMEHEHMS.

Vcronb3yitte MKyl Cyxyto TkaHb Unn HeabpasneHble

4ncTALMe CPeAcTBa Aris OUNLLEHNS KOMNPeccopa.

6eanTech, YTO BHyTPEHHIE YacT npubopa He

NOABEPXKEHbI KOHTAKTY C XWAKOCTAMU, U 4TO
BUIIKa OTCOEANHEHA OT PO3ETKM.

YucTka u fe3nHdekuma npuHagnexHocTel
CnepyiTe MHCTPYKLIMAM NO YNCTKE W AE3MHIDEKLN
NPUHAANEXHOCTEN, TaK Kak 3TO O4YeHb BaXHO Ans
npaswnbHoON paboTbl npubopa 1 ycnewwHon Tepanuu.
Mepea u nocne Kaxaoro UCNONb30BaHNA

Pa3bepute pacnbinutens (5), NOBEPHYB BEPXHIOK YacTb
NpOTUB YaCOBOW CTPENKN U CHUMUTE KOHYC, Yepe3
KOTOPBII NPOXOANT NEKAPCTBEHHbII PacTBOp.
[IpomoiiTe BOAONPOBOAHOW BOAOI KOMMOHEHTbI Pa3o-
©paHHOro pacnblnnTens, MyHALTYK, HacaaKy Ans Hoca
11 Macky; ONyCTUTE KOMMOHEHTBI B KUMSILLYIO BOAY HA 5
MuHYT. CobepuTe pacnbinnTenb 1 NOAKII0UMTE Ero K
pa3bemy BO3AYLIHOMO LNaHra, BKMOYMTE YCTPOMCTBO
Ha 10-15 MUHyT.

&= MMpoMmoiiTe BO3AYLUHbIN LLNAHT TENMO BOJON.

&~ VcnonbayiiTe XONMOAHbIE XUAKOCTY 1S AE3NH-
cbekumn, cneays MHCTPYKUMAM NPOU3BOATENS.
He KunatuTe 1 He aBTOKNaBUPYNTE BO3AYLUHLIA
LUNaHT.

7. TexHuyeckoe oGCnyxMBaHue U yXoa

KomnnexTyiolve Ans nHranstopa Bel MoxeTe 3aka3atb y
Aunepa B Ballem pervoHe, B anteke unu B CepeIUCHOM
LeHTpe Microlife (Cm. BBeaeHwe).

3ameHa pacnbinutens

3ameHuTe pacnbinuTens (5) nocne Toro, kak OH A0NTo
He 1Cnonb30Bancs, ecnu eCTb BUAMMbIE /:Len%_;%pmaumm,

owm

TPELLWHbI, UMK ECIW TOrNIOBKA pacrbinuTens (12-A 3aco-
peHa BbICOXLLMM NIekapCTBOM, MbINb, 1 np. Mbl peko-
MeHZyeM 3aMeHUTb pacrbinuTenb nocne nepuosa
1Cnonb30BaHNs oT 6 MecsiLes v Ao 1 roaa, B 3aBicKH-
MOCTY OT MCMOMb30BAHMS.
Vcnonb3yiiTe TONbKO OPUrMHaNbHIA pacibinnTenb!
3ameHa Bosngmuoro tunbTpa .
B ycnoBusix 00bIYHOTO MCMONb30BaHNS, BOS,C%LLIHbIM
UnbTp (4) AOMKEH ObiTb 3ameHeH nocne 500 paboumx
4acoB, UIi exeropHo. Mbl peKoMeHyem nepuoanyeckm
NpoBEPSATb BO3AYLUHbINA (nbTp (kaxable 10-12 ncnons-
30BaHMIA), M ecnii punbTp BYAET MMETb Cepbiit Mn
6ypbiv LBET, Unu ByneT MOKDbIM - 3aMeHuTE ero. /3sne-
KiTe hUnbTP M BCTABbTE HOBbIN.
&> He nbiTaittech 04MCTUTL OUNLTP ANA NOBTOPHOTO
MCMOMb30BaHMS.

(&~ Henb3s MeHsTb Unu 06CnyxuBaTh OUNbTP BO
BpeMS 1Cnonb3oBanna npubopa naLmeHToMm.

A VcnonbayiTe opurvHansHble gunbTpsl! He
ucnonb3ayite npubop 6e3 punbtpal

8. Bo3amoxHble HeucnpaBHOCTHU K cnocobbl
UX yCcTpaHeHUsA

Mpubop He BKntovaeTca

o Y6eautech, YTo ceTeBON kabenb (2) npaBUnbHO
BKIIOYEH B PO3ETKY.

o Ybeautecs, 4to TymGnep Bkn/Bbikn (3) HaxoauTcs B
nonoxeHun «l».

B cnyuae, ecnu npu6op He paboTaeT Unu pyHKLUMOHK-

pyeT nnoxo

o Y6eauTech, YTO BO3AYLUHbIiA WAAHT (7) NpaBuibHO
3akpenneH ¢ 0benx CTOPOH,

o YbeauTech, 4To BO3AYLLIHbIA WNAHT (7) HE COTHYT, He

CIOMaH, He 3akynopeH 1 He 3acopeH. Mpu Heobxo-

gmmocm, 3aMeHNTe BO3AYLUHbIA LLMaHT.

DeauTech, 4To pacnbluTens (5) NONHOCTLH COBpaH,
1 KOHYC ncnaputens (12-A npaBimnbHO BCTaBMEH, 1
€My HUYEro He MeLUaeT.

o YbeauTech B Hanu4MM MHransiLMOHHOTO pacTBopa B
npuobope.

9. lapaHTus

Ha npuGop pacnpocTpaHsieTcs rapaHTus B Te4eHue 5 net
C Aarbl NpvobpeTeHws), [apaHTUs AeNCTBIUTENbHA TOMBKO
MIPY HANVYUM rapaHTUMHOIO TaroHa, 3anONHEHHONo
ZAMNEPOM (CM. C 0DPATHO CTOPOHbI), MOATBEPKAAIOLLETO
Zary NPOfaXM, WM KACCOBOTO Yeka.

o [apaHTysi pacrpoCTpaHsIeTcs Ha KOMMPEccop.
['apaHTVs He PACNPOCTPAHAETCS HA KOMMMEKTYHOLLME,
pacxofHble feTant, NOABEPXKeHHbIE M3HOCY: Pacrbl-
nUTenb, Macka AeTcKag, Macka Ans B3pocroro,
MYHALLTYK, BO3AYLUHBIV WAAHT, (UNbTPbI, a TakKe

11aKOBKY NpuoOpa.

o BCKpbITYE 1 MEXAHUYECKUE MOBPEXEHMS NPUBOASIT K
¥TpaTe rapaHTum.

o [ apaHTUitHOE 11 DecnnaTHoe CEpPBUCHOE 0BCTYXM-
BaHWE HE NPOV3BOAUTCS B CAyYasix HapyLLEHS NOTpe-
OuTeneM NpaBui XpaHEHHsl, OYUCTKM, TPaHCMOPTY-
POBKM M TEXHUYECKOW 3KCNAyaTaLym npuoopa, npes-
YCMOTPEHHBIX NPABUIaMK, U3MIOKEHHBIMMU B
MHCTPYKLMM N0 SKCnyaTaLuu.

10. TexHMYeCKME XapaKTePUCTUKK

CkopocTb pacnbinenns: 0,37 mn/mun. (NaCl 0,9%)

Pasmep yacTuu: 57% < 5 Mkm
3,5 Mkm (MMAD)

MakcumanbHbIi

BO3AYIWHbIA NOTOK: 15 n/MUH.

Pabounit BO3ayWHBIA

noToK: 5.31 n/muH.

YpoBeHb aKycTuye-

cKoro wyma: 52 nbA

Wctounuk nutanua: 230V 50 Hz AC

[AnuHa wHypa nutasus: 1,6 m

O6bem nexkapcTs: MuHUManbHbIi 2 MiT; Makon-
MaribHbl 8 Mn

OcTaTo4HbIi 06BEM
nekapcrBa: 0.8 ml

Pexum pabotbl: MpoaomK1TENLHOE UCNONBL30-

BaHue
Ycnosus 0T 100040 °C
np1MeHeHus: MakcuMarnbHast OTHOCUTENbHas

BnaxHocTb 30 - 85 %
700 - 1060 rla atmocdepHoro
AaBrneHus

Ycnosus Tpancnoptu- ot -20 fo 60 °C

POBKM 1 XpaHeHMs: MaKcuManbHas OTHoCUTEmbHast
BnaxHocTb 10 - 95 %
700 - 1060 rMa atmocchepHoro

AaBneHNs
Macca: 1765+
Pa3mepbl: 289 x 180 X 127 mm
Knacc 3awutbl: P21

Cooteercteue cTaH-  EN13544-1;EN60601-1;
napTam: EN60601-2;EN60601-1-6;

IEC 60601-1-11
OxuaaembIn Cpok
Cnyxobl: 1000 yacos

[laHHbIi nprbop cooTBETCTBYET TPEGOBAHUAM %Eek-
Bkl EC 0 MeanumHckom o6opyaosaHim 93/42/EEC.
YcTpoicTBo, oTBevaLLee knaccy esonacHocy |l
COrNacHo 3allyTbl OT NOPAKEHNS ANEKTPOTOKOM.
PaCI‘I%{__IMTeJ‘Ib, MYHALITYK 1 Macku SIBNSIOTCS U3AenUsiMn
una BF,

A TexHuyeckue cneuudmkaLmuv MoryT GbiTb U3Me-

HeHbl 6e3 NpesBapUTENbHOTO YBEAOMMNEHMS.

KomnpecopeH uxxanarop

(1 Komnpecop

(2 3axpaHsauy kaben

(3 ByToH Brn/Miakn

@ Kamepa Ha Bb3ayLHNs hunTbp

(® Pasnpuckeaten
-A: CbBpeMeHHO neyeHie (nosuuusi A)
-B: Kpatko neveHue (nosuuus B)

(&) HasaneH ayw

(@) BuapyweH Mapkyy

MyHAWYK C IPEXOAHVK ¥ Knana

(9) Haxpaiiruk 3a Hoc

Macka 3a Bb3pacTeH

@7 [ercka macka

(12 MunHeHe Ha HeBynuaaTopHaTa vaka

(A3 CrnobsBaHe v M3NON3BaHe Ha Ha3anHMs oyl

YBaxaemu notpeburtento,

Toan Hebynait3ep npeAcTaBnsiBa cucTEMa 3a aepo-
30M1Ha Tepanus, NOAXoaALYa 3a AoMallHa ynoTpeba.
ToBa yCTPOICTBO Ce 13M0N3Ba 3a NyBEPU3MPaHETo Ha
TEUHOCTY 1 TEYHY NeKapcTBa (aepo3oni) 3a neveHme Ha
TOPHUTE W JONHUTE ANXATENHN MhTULA.

Axo umarte Bbnpoc, npobnemu unu uckate Aa Nopb-
yaTe pe3epBHI YaCTH, MONS, CBbPXETE Ce C MECTHMS
npeacTaBuTen Ha Microlife-KnueHTcku ycnyru. Bawmat
A1CTPUBYTOp UNK anTekap MOXe Aa BY iade aapeca Ha
avctpubytopa Ha Microlife BbB Baluata cTpaHa. [ipyra
Bb3MOXHOCT e Aia noceTuTe VIHTepHeT Ha
www.microlife.bg, KbeTO MOXETE Aa HaMepUTe U3KTo-
YUTENHO NOMNe3Ha MHPOPMALNS 3a NPOAYKTATE HU.
bvaete 3apasu — Microlife AG!

1. O6scHeHWe Ha cuMBONUTE
E EnektpoHHuTe ypeau Tpsibea fa ce uaxebpnsT

CbIMacHO MECTHUTE NPUNOXUMU p33ﬂ0p8ﬂ6lﬂ, a
He ¢ 6uToBUTE oTnagbuu.

|
MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE, MPEAV Aa
nonasare To3n ypea.

Knacudmkauus Ha nanonssanuTe fetainm - un BF

IE O6opypsare Knac Il
@ CepweH Homep
PedbepeHTeH Homep

d IMpoussoauTten
| Bk (ON)

QO V3 (OFF)

P21 3aluTa cpeiuy Yyxau TBLPAV Tena v BpeaHm
Bb3AENCTBUS NOPAAN NPOHUKBaHE Ha BOAA

C E 01 23 CE mapkvpoBKa 3a CbOTBETCTBME

2. BaxHu WHCTPYKLUK 3a 6esonacHocT

o Cnepgaiite MHCTpyKLwuTe 3a yroTpeba. Tosn JJO@/MSHT
npeaocTass BaxHa MHhopmaLua sa pabotata n besonac-

HOCTTa MO OTHOLLIEHME Ha TOBa YCTPOICTBO. Morsi, npoye-

TeTe BHUMATENHO TO3W JOKYMEHT, Npe/v Aa uanonasarte

¥0Tpoﬁcmom 110 3anaseTe 3a 6bAely cnpaBky.

0311 NpvBop Moxe fia ce Non3sa eAvHCTBEHO 3a LieNTa,
OonucaHa B Ta3n kHKKa. [POU3BOAUTENST He MOXE Aa
HOCM OTFOBOPHOCT 3a NOBPEAY, NPUUMHEHN OT Henpa-
BUNHa ynotpeba.

o He v3nonssaiiTe ypeaa B NpUCLCTBME Ha KakBaTO W /43 € aHec-
TETUYHA CMEC, 3ananuma C KUCTIOPOA Wrv AVIa3oTeH OKCUA.

o Toau ypen He e NpefHa3HayeH 3a aHecteans u beno-

%{poﬁna BEHTUNALMS.

03u yper Tpsibea Aa GbAe 13MOn3BaH camo C OpUrMHar-
HUTE CU MPUMEXALLY YacTH, KAKTO € yKasaHo B Tasu
MHCTPYKLYS.

o He nonasate npubopa, ako MucnnTe, Ye e NoBpeaeH
1nu 3abenexuTe HeLLo HepeaHo.

o Hukora He oTBapsiiTe npudopa.

o B 1031 npubop Ma YyBCTBUTENHY AETaWmM ¥ C Hero Tpsibea
fia ce 6opaBu BHVMaTenHo. CnaasanTe yCroBysTa 3a CbXpa-
HeHue v ekcnnoaTaLus, onucaxy B pasfen «TexHudecku
cneuycmkaLmy!

e [aseteroot:

- BojauBnara

- EKCTPEMHY TemnepaTypu

- yAap ¥ uanyckaxe

- 3ambpcsBaHe W npax

- npsika CribHYeBa CBETNNHA

- TOMMWHA U CTYA

o Cna3saiiTe npasinara 3a 630nacHOCT, OTHACALLM Ce
3a eNeKTPUYECKN YPeau 1 no-CreLmanHo:

- Hukora He aoKocBaiiTe ypesia C MOKpY N BNaxHM

bLE.

- [loctaBete ycTpoICTBOTO Ha CTABMIIHA 1 XOPU3OH-
TanHa noBbPXHOCT N0 Bpeme Ha paboTa.

- He gbpnaitte 3axpaHBaluns kaben unm camoto

CTPOWCTBO, 32 A F0 U3KIIOYMTE OT KOHTaKTa.

- lllencentT e oTAENEH ENEMEHT OT ENEKTPUYECKATA
Mpexa; 3anasete Luencena AoCTbMeH, korato
YCTPOICTBOTO € B ynoTpeba.

o Tpeav Aa BKIKuMTE YCTPOICTBOTO, CE yBEpeTe, Ye enek-
TPUYECKOTO HamnpekeHIe, NokasaHo Ha Tabenkara Ha
ABHOTO Ha ypesia, OTroBapsi Ha HarnpexeHeTo Ha
Mpexarta.

o Bcnyyait, ye 3axpaHBaLLysT kaben, NpefocTaBeH ¢
YCTPOIICTBOTO, HE NacBa C KOHTaKTa, CBbPXETE Ce C kBanu-
(h1LMpaH CrieLanucT 3a NoaMsiHa Ha Luerncena ¢
noaxoAsLy TakbB. Kato Usno, uanonseaHeTo Ha agantepu/
NPEXOAHNLY — OBMKHOBEHM N MHOTOMYHKLMOHANHN — W/
NV YIBITKUTENN, He ce I'Igel'lop'bHBa. AKO TAXHOTO M3rom3-
BaHe € HeM3BeXHO, e HeOBXOAMMO fia Ce M3ronaeaT
TaKiBa, KOUTO OTrOBApST Ha NpaBunaTa 3a GesonacHocT,
KaTo ce 0Bpblija BHUMaHME, Ye He HafIBULLABAT MaKCH-
MartHo JJOMyCTAMUTE CTOVHOCTM Ha MOLLHOCTTa, MOCOYeHa
Ha afjanTepuTe/NPEXOHNLINTE U YAbIKUTENMTE.

o He ocraBsitTe ypenia BKIKOYEH, korato He € B
ynotpeba; n3Kio4eTe yCTPOICTBOTO OT KOHTAKT,
KoraTo He € B ekcnnoaraLus.

o HcranauuaTa Tpsabea fa Ce U3BbPLUBA B CbOTBETCTBUE
C VHCTPYKUuWTE Ha npoussoauTens. HenpasunHara
VHCTanauus Moxe Aa foBe/e A0 YBpexaaHe Ha xopa,
KMBOTHIN UM NPEMETH, 3a KOETO NPON3BOANTENAT He
MoXe fa bbae ibpxKaH OTTOBOPEH. .

o He cmensitTe 3axpaHBallya kaben Ha ToBa ycTpoii-
CTB0. B cnyyaii Ha noBpeaa Ha 3axpaHealLyis kaben,
CBbpXETE Ce C OTOPU3MPaH OT NPOU3BOANTENS TEXHN-
Yecku CepBu3eH LieHTbP, 3a HeroBaTa 3amsHa.

o 3axpaHBalyaT kaben TpabBa BUHarM fa 6be HambiHO

Flasam, 3a J1a Ce NPefoTBPaTY ONacHO NperpsiBaxe.

e[Vt M3BLPLUBAHETO Ha BCAKO TEXHUYECKO 0BCTYX-

BaHe UMu NOYMCTBAHE, U3KIKYETE YCTPOICTBOTO 1

13BajeTe liencena oT 3axpaHBaHeTo.

o l3nonsgaiite camo nekapcTsara, npeanncani ot Bawmsa
Tekap v CIie[iBaiTe HeroBuTe ykasaHs OTHOCHO 103MPOB-
Kara, BPeMETPAEHETO 1 YecToTaTa Ha TepanuaTa.

o He uanonasaitte cnenHoTo nekapcteo: NEBUDOSE
hyaluronic. .

o B'3aBucMOCT OT natonorusTa, U3non3sante camo
NeyeHue, KoeTo e NpenopbYaHo oT Bawwms nekap.

o |l3nonaBaifTe HakpaitHyka 3a HOC Camo, aKo U3PU4HO &
MOCONEHO OT BalLLVst neKap, KaTo B 06pbLIaMe CrieunanHo
BHumaHve HVKOT'A fa He nocTaBaTe paskiioHeHusaTa My B
HOCA, a 'Y MO3ULMIOHMPAIATE Bb3MOXHO Hait-6r30.

o [IpoBepeTe B MHCTPyKLMMTE 33 ynoTpeba nexkapcTBoTo
3a eBEHTYarnHu NPOTVBONOKa3aH!s Npy U3non3saxe B
cucTemm 3a 0bLia aepo3onHa Tepanus.

o He nocrassiite yCTPOICTBOTO, Taka, Ye Aa BiA € TPYAHO
[a I M3KIIOYUTE NpU HeoBXOAMMOCT. )

o 3ano-ronama xur1eHHata 6e3onacHocT He uanonasate

©71H 1 ChLLV aKCECOapH 3a MOBEYE OT e/IMH YOBEK.

e HaknaHsTe ypeaa noseve ot 60°.

o He n3nonasgaitte ycTpoicTBOTO B 6NIM30CT 10 CUIMHM
€NeKTPOMarHUTHI NoneTa, kato MobUnHN TenegoHm
1nu papronHcTanauui. ipbTe Ha MUHMAIHo
pa3cTosHme 0T 3.3 M OT Te3n yCTPOICTBa, KoraTto
13non3gare ToBa YCTPOICTBO.

He nossonsBalite Ha Aelia Aa u3nonasar npubopa

') 63 POANTENCKY KOHTPON, HSKOW YacTi ca AocTa-

TBYHO Manku, 3a Aa bbaaT norbnHai. buaete
HasACHO C pu1Cka OT 3ayllaBaHe B Cryyait, Ye Tosa
YCTPOIICTBO € CHaBAEHO C kabenm unn TpboM.

Mpeav fa u3nonaeare ypezaa ce KOHCYNTUpaiTe ¢
Bawwwsi nexysal nekap.

3. MoparoToBka 3a paboTa u ekcnnoartaums
Ha anapara

Mpeav aa u3nonasare anapara 3a MbPBY MbT U Cef BCsika
npovueaypa Bu npenopbysame fa U3BbPLUIMTE [e3nHpek-
LjmoHHa 06paboTka Ha anapata CbrnacHo MHCTPYKLMUTE
«[MoymcTBaHe 1 Ae3nHbeKLpaHey.

1. Crno6ete pa3npbCkBaTens. YBepeTe ce, Ye BCUUkM
4acTy ca NocTaBeHu.

2. HanmbnHete ¢ pa3TBop 3a MHxanavus pasnpbckearens B
CbOTBETCTBME C yKasaHusTa Ha Bawwms nekap. Y6enete
ce, Ye HMBOTO Ha TEYHOCTTa He MpeBuLLaBa Makcuman-
HOTO HUBO.

3. CebpxeTe pasnpbeksaTens ¢ komnpecopa (1) kato
13nonaeare Bb3AYLIHNA Mapkyd (7), a Ceg Toa BKIIo-
yeTe anapata B enekTpuyeckara Mpexa (230V 50 Hz
AC) ¢ nomoLyTa Ha 3axpaHBaLuys kaben (2).

4. 3a pa 3anoyHeTe NeYEHNETo, HaTUCHeTE byToHa Bkn/
W3kn (3) B nonoxerue «l».

- MyRAWyKeT ocurypsisa no-A06po AOCTaBsHe Ha Nekap-
CTBEHUS MPenapar B AOTHUATE AVXATENHN MbTLLA.

- VI3BepeTe mexpy Macka 3a Bb3pacTeH 10 1 AeTcka
Macka (1) 1 ce yBepeTe, Ye MackaTa HambiHO
obxsalla obnacTra Ha ycTaTa 1 Hoca.

- VanonsBaiie BCU4KY MPUCTaBKW, BKTIKOYUTENHO U Hakpai-
Huka 3a Hoe (9), Taka KakTo € ykasan BalumsT niexap.

5. Mo Bpeme Ha ceaHca cefiHeTe B OTMyCHaTa No3a Ha

macara, a He B kpecno, uanpaseTe rbpba, 3a ia He

CBUBATE [XATENHVTE MLTULLA U N0 TO3M HaYMH fja Hapy-

LuaBaTe eheKTBHOCTTa Ha NeyeHueTo. He naraite no

BPeMe Ha WHxanaumsTa. Ako Mo4yBCcTBaTe, ye He cTe

Eoﬁpe, npekpaTeTe BeaHara HxanauusiTa.

nef kaTo U3Teye BPEMETO 3a UHXanauus, koeto Bu e
npenopbyan Bawwst nexzﬁ), 13KMloYeTe anapata kato

npeskmtouuTe ByToH Bkn./W3kn. (3) B no3uyms «O» 1

13BageTe Lencena.

7. OtcTpaHeTe ocTaTbLMTE OT NeKapCTBEHNS Npenapat oT
gaanpbcxaaTenn 1 M3BBPLLETE [E3MHEKLMOHHA 0bpa-

0Tka Ha anapara B CbOTBETCTBME C yka3aHusTa Ha

TOBa PbKOBOACTBO «TlOUNCTBAHE W AE3MHEEKLMPaHEY.

&= YCTPONCTBOTO He Ce Hyxaae oT kanubpupate.

& He ce paspeluasa Hukaksa Moandukauns Ha
YCTPOICTBOTO.

4. NEB 2 B 1 - Aepo3sonHa Tepanus

CbBpemeHHaTa aepo3onHa Tepanusi «<NEB 2 B 1» nossonsisa
e(hekTUBHO NeyeHne Ha cp%uHme 11 ONHITE [UXaTenHin
MbTYLLA (aCTMa, XPOHNYEH DPOHXWT, KUCTMYHa (ubposa u Ap).
CbBpeMeHHO neyeHne

Tasu onuys 3a nevyeHne no3sonsBa Aa bbae AoCTaBeHO

MaKCUMaIHO KONMYECTBO OT NIEKapcTBOTO, KAaTo N0 TO3N

HaYMH JOCTUra ANXaTenHns obem Ha BCEKM NaLMeHT.

CucTemarta oT Knanv OnTUManHo aanTupa nekap-

CTBEHMS MOTOK MO BPEME Ha BAWLIBAHETO, KaTo Hama-

nsBa 3arybata Ha NekapcTBO N0 BPEME Ha W3JMLIBAHE.

/3nonasaiite cneLyannmnTe pasnpbekBaTen U MyRALYK

cHabeHy C knanv (3a CUHXPOHU3MpaHe Ha ,qmuaHeTo{, 3a

Aa nofobpuTe TepaneBTUYHNA ePEKT U Aa nonyynTe

MaKc1marnHa nonaa.

) 3aTBOpETE KNAnaTa oTrope Ha pasnpbekBatens (5)-A

(noanLus A) u nanonasaiiTe MyHALLYka C U3nyckaTenHa
knana (8).
HanbnHeTe ¢ nekapcTBo (12 M CbefnHeTe ropHaTa u
[lonHaTa YyacT Ha pasnpbCKBaTeNs kaTo r 3aBbp-
TWTE MO YaCOBHMKOBATA CTPENKa.

P CnasBaifTe CTbkv 3a yoTpeba KakTo € OnMCaHO B «CeKLts 3.5.

(&~ 3apaaKTvBupaTe CMHXpOHM3UpaLLaTa pyHKLS
33 iNlaHe Ha pa3npbCckeaTens, u3nonasante
caMO MyHZLLyKa C M3nyckaTenHa knana (8). He
13Mon3BaiiTe ¢ Macku Ui HakpanHmK 3a Hoc.

KpaTbk ceanc Ha Tepanus

TepanesTiyHaTa cecis e 6bae HamaneHa, ako

Knanata e oTBopeHa (nosuuus B) (5)-B.

&~ CHHXPOHM3MPaHE Ha ANLIAHETO € HEBB3MOXHO
NPy TO31 BIAA TEPANEBTUYEH CEaHC.

5. HasaneH gyw

HasanHusiT Ayl (6) e MeaVLIMHCKO YCTPONCTBO, NOAXO-
L0 32 NOYICTBAHE Ha HOCHITE KYXVHI. HasanHusT oyl
riomara 3a XuipaTipaHe Ha HocHaTa Jrasuua 1 Cb3aasa
MUKDOHM3VIpaHa CTPYsi 3a NEYEHMe Ha pecriMpaTopHi
npobnIEM Ha TOPHITE AUXaTENHM MbTULLA (AnepruyeH 1
HeanepriyeH pUHT, PUHOCUHY3UT, Ha3astHIA oMUV 1 fp.).
OTBOpETE Kanaka Ha HaanHus Ayw 13-1, kato
3aBbPTUTE 0DPATHO Ha YaCOBHUKOBATA CTpernka.

2. HambnHeTe KOHTelHepa Ha HasamnHus [yLu C M30To-
HI4eH pa3TBop (13-2. YBepeTe Ce, Ye He HaapuLuasate
MaKCUManHoTO HIUBO.

3. 3aTBOpeTe NNbTHO Kanaka, kKaTo BbPTUTE N0 NOCOKa
Ha YacoBHWKoBaTa cTpenka 13-3.

4. CebpxeTe HasanHus Ayl ¢ Bb3AyLIHUS Mapkyy (3~
4 kbM komnpecopa (1) i1 BKIiYeTe 3axpaHBallys
kaben (2) B koHTakTa (230V 50 Hz AC).

5. TpuTUCHETE C NpbCT HO3apaTa, KOSITO HAMa fa Gbae
TpeTupaHa.

6. locTasete HasanHa fyw noj HO3APUTE U
BAWLWaiiTe npes Hoca (33-5.

7. TpesknioyeTe ByToH Bkn/M3kn (3) Ha nonoxenune
«l», 3a 1a BKIIOYMTE YCTPOCTBOTO U MOCTaBETE
npbCTa CU Haf, 0TBOPA Ha Ha3amnHWs AyLy, 3a Aa
3ano4HeTe neyeHneTo (13-6.

&= [penopbyBame Bi fja CMEHSITE HO3APUTE NPy
npommBka Ha Bcek 10-20 cekyHam.

(&~ [eua 1 xopa nog crewyantu rpwku, Morat Aa
Obaar acvctvpanm npy ynotpeta.

13nonasaiite camo ¢ U30TOHMYEH (h3nono-
TUYeH pasTeop.

6. MouuctBaHe U Ae3nHeKumMpaHe

Crieq ekcnnoatauus BCUUKK feTaiinm Tpsibea aa 6baat
a3rnoGeHm 1 NoYncTeHu.
3non3BaiiTe Meka 1 cyxa Kbpra, ¢ He-abpasuBH1 nouncT-
Bally NpenapaTit 3a NoYMcTBaHe Ha KoMnpecopa.

YBepeTe ce, Ye BbTPELLHITE YacTy Ha YCTpoil-
CTBOTO HE Ca B KOHTAKT C TEYHOCTU U Y€
LUENCENbT € M3KITOYEH.
MouncTBaHe 1 Ae3nHdeKuna Ha akcecoapuTe
Cnensaﬁre BHUMATENHO yKa3aHnsATa 3a NO4YUCTBaHE U E3NH-
(heKL|s Ha aKCecoapuTe, Thil KaTo Te Ca MHOTO BaXHM 3a
paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO U YCriexa Ha TepanusiTa.
Mpeau n cnep BCAKO TpeTupaHe
Pasrno6ete pasnpbckBaTens (5), kaTo 3aBbpTUTE ropHaTa
4acT o Nocoka 0bpaTHa Ha YAaCOBHUKOBATA CTPENKa 1
13BaZlETe KOHyCa 33 HebynManpaHe Ha nexkapcTBoTo.
/3mmiATe KOMMOHEHTUTE Ha pa3rnobeHus pa3npbeKBaTen,
MYHZLLYKa, HAKPaHUKBT 33 HOC 1 MackuTe, 13non3asavikin
YeLLIMsIHA BOAA, HAKVCHETE BbB BPSiLLa BOAA B NPOLbI-
KeHue Ha 5 MitHyTH. CrnobeTe 0THOBO KOMMOHEHTUTE Ha
pasnpbeKBaTensi 1 ro CBbpXeTe KbM KOHEKTOpa Ha
Bb3AYLUHIS MAPKyY, BKITIOYETE YCTPOWUCTBOTO Y 10 OCTa-
BeTe Aa pabotv 3a 10-15 muHyTn.

(&~ VamuiiTe Bb3YLWHNS Mapkyy C TONna BoAa.

(&~ Wsnonasgaiite camo CTyaeHN Ae3nH(EKLMpaLLM
TEYHOCTH, KaTo CrIeABaTE MHCTPYKLMUTE HA NPOU3-
BOAUTENS.

He n3BapsBaitte unu 13non3saiite aBToknas 3a
Bb3/lyLLHMA MapKy

7. TexHuuecko oGCnyxBaHe M rpykM 3a anapara

MoxeTe Aa nopbyaTe BCU4KY PE3EPBHI YaCTH OT BaLLS
[I0CTaBYMK M hapMaLieBT, Ui a ce OGBPHETE KbM CEepBIaHNS
LieHTBp Ha Microlife (Bux npearosopa u www.microlife.bg).

3amsHa Ha pa3npbekBaTens

CwmeHeTe pasnpbeksatens (5) Cnef AbIbl Nepuog Ha
GeaneiicTBIe, B CRyyauTe, KOrato MMa fecdopmaLium, cuyn-
BaHWs UNK KoraTo NyneepuavpalyaTa rnasa (12-A e sany-
LUEHa OT 3aCbXHano nekapcTBo, npax 1 T.H. He npenopby-
BaMe pa3npbCKBATENAT [ja Ce 3aMeHsi Cez Nepuog Ha nona-
BaHe Mexay 6 Meceua 1 1 roauHa B 3aBUCMMOCT OT
131ON3BaHETO.

V3nonaBaitTe camo opurvHanHi pasnpbeksateni!

3amsiHa Ha Bb3AYWHUSA GUNTHLP
[Tpn HopManHm gcnoawﬂ Ha ynotpe6a, Bb3ayLIHUST
UNTHP (4) TPSIDBA 43 CE CMeH NPUBMM3UTENHO cnes
00 paboTHM Yaca unm Besika rogvHa. Hue npenopby-
BaMe Aa NpoBepsBaTe NepuoaNYHO Bb3ayLIHNS
cunTbp (Ha 10-12 MHXanaumn) 1 ako UATLPBT e CuB
NV KahsiB Ha LBST N € MOKBP, Aa ro 3ameHuTe. M3sa-
AeTe unTbpa 1 ro CMeHeTe C HOB.
He ce onuTBaiiTe ga nouncteate unTbpa 3a
TMOBTOPHO M3MOM3BaHeE.

(&= Bb3nyWwHusT dvnTbp He ce oBCnyxsa Ui
MoAMEHS MO BpeMe Ha U3nonasaxe Ha ypesa.

A M3non3saiite camo OpuruHanHn $vu'npm! He
13non3Baiite ycTpoincTBoTO 63 untbp!

8. Bb3MOXHM HEM3NPABHOCTU M HA4YMHU 3
TAXHOTO OOCNYXBaHe

MpudopbT He ce BKNOYBa

o [IpoBepeTe Aany 3axpaHBaLLMaT kaben (2) € NpaBuHO
BKITIOYEH KbM eMneKkTpuyeckata Mpexa.

o Y6eperte ce, ye byToHa Bkn/Makn (3) ce Hammpa B noro-
XeHue «l».

Pagnphcxsa‘renm pa6oTyn HenpaBMMHO UNK U3061LO He

pabotu

o [IpoBepeTe Aanu NPaBuUiHO € CBbP3aH Bb3AyLUHUAT
Mapkyy (7) ¢ ABeTe CTpaHu.

o YbeqeTe e, Ye Bb3AYLIHUAT MapKyy He e MpUTICHaT
NN He e 3anyLUeH.

o Y6epete ce, Ye NpaBunHo cTe crnobunu pasnpbekea-
Tens (5) v LBeTHaTa nyneepuanpalya rmasa 12-A e
rocTaBeHa NPaBuITHO 1 He Mpeyy.

o YbepneTe ce, Ye UMa NekapcTeo.

9. TapaHuus

Toaun ylpe/:l € ¢ 5-ropvwwHa rapaHuus OT AaTaTa Ha 3akyny-
BaHe. ['apaHLysiTa BaXu camo Npy nokaasaxe Ha rapaHLyoH-
HaTa KapTa, NOMbIIHeHa OT npoAaBaya (BUXTE 0T3af) C
noTBLPXAEHE 3a AaTaTa Ha nokynka 1 kacosa benexka.

o [apaHuusTa Baxkv Camo 3a anapara, a He 1 3a HeroBuTe
CMEHSILLY Ce CbCTaBHM YacTu, kaTo pasnpbeksaten,
Macki, MyHLLYK, Bb3ayLUEH Mapkyy v UnTbp.

o OTBapsHETO UNKM MoauchMkaLmMMTe no npubopa npassT
rapaHuusiTa HeBanugHa.

o [apaHLusTa He NOKPUBA LUETH, MPUUUHEHN OT Hempa-
BUTHO GOpaBeHe, aBapuy U HecriasBaHe MHCTPYK-
LjuuTe 3a eKkcrnoataLus.

10. TexHuvecku cneundmkaumm

CKOpOCT Ha pa3npbe-
KBaHeTo: 0,37 mn/muH. (NaCl 0,9%)

Pa3mep Ha yactuuute: 57% <5 pum

3,5 um (MMAD)
Makc. cBo6opeH
Bb3AYLWeH NOTOoK: 15 niMuH.
PaGoTeH Bb3ayuweH
NOTOK: 5,31 n/muH.
HuBo Ha wym: 52 dBA
W3TOYHMK Ha 3axpaH-
BaHe: P 230V 50 Hz AC
[OwbnxuHa Ha 3axpaH-
BawuA kaben: 16m
BmecTumocT Ha
pasnpbckBatens: MWH. 2 MIT; Makc. 8 Mn
OcraTbyeH obem: 0,8wmn

OrpaHuyenus 3a pabora: MpogbrkuTenHa ynotpeba

Pa6otHu ycnosus:  10-40°C/50-104 °F
30 - 85 % OTHOCUTENHA MaKcUManHa

BIIKHOCT
700 - 1060 hPa armocdepHo HansraHe

YcnoBsus 3a cbxpa- -20 - +60° C/-4 - +140 °F
HeHue u TpaHcnopt: 10 - 95 % oTHocuTEnHa Makc-
ManHa BNaxHoCT
700 - 1060 hPa atmocdepHo

Hansraxe
Terno: 17651
[abaputu: 289 x 180 x 127 Mm

IP knac Ha 3awmTa: P21

Mpenpartka kbm cTaH- EN13544-1;EN60601-1;

napTu: EN60601-2; EN60601-1-6;
IEC 60601-1-11

OuyakBaH CpPOK Ha

eKcnnoarauus: 1000 yaca

ToBa u3aenue 0TroBaps Ha U31CkBaHMATa Ha [lupekTuBaTa
3a MeguumMHeKi nanenms 93/42/EEC.

Yerpoiictso Knac Il no oTHoLweHme Ha alyyTa cpeLly enex-
TPUYECKN LLIOKOBE.

3a pa3npbekBaTensT, MyHALYKLT 1 MackuTe ca npuno-
XeHu Tun BF vactu.

TexHuyeckuTe cneLymdmkaLymyn Morat aa ce
npomeHsT 6e3 npeauasecTue.

Aparat aerosoli cu compresor

(1) Compresor cu piston

(2 Cablu de alimentare

(3 Comutator Pomit/Oprit

(@) Compartiment filtru de aer

(8 Recipient medicatie (nebulizator)
-A: Tratament avansat (pozitia A)
-B: Tratament scurt (pozitia B)

(® Dus nazal

(@ Furtun de aer

Piesa bucald cu supapa

(9) Piesa nazala

Masca faciala adult

1) Masc faciala copil

12 Umplerea flaconului de nebulizare

13 Asamblarea si folosirea dusului nazal

Stimate utilizator,

Acest nebulizator este un sistem de terapie cu aerosoli
pentru uz la domiciliu. Acest aparat este utilizat pentru
nebulizare de lichide si medicamente lichide (aerosoli) cat
?i pentru tratamentul fractului respirator superior si inferior.
n cazul in care avetj orice fel de intrebari, probleme sau
doriti sa comandati piese de schimb, va rugdm contactatj
Service-ul local Microlife. Vanzatorul sau farmacia dvs.
vor fi in masura sa va ofere adresa distribuitorului Micro-
life din tara dvs. Alternativ, vizitati pe Internet la
www.microlife.com, unde puteti gasi multe informatji
importante cu privire la produsele noastre.

Aveti grija de sanatatea dvs. — Microlife AG!

1. Semnificatia simbolurilor
E Instrumentele electronice trebuie salubrizate in

concordantd cu reglementarile locale in vigoare, si
nu impreuna cu deseurile menajere.

_—
Cititi instructiunile cu atentje Tnainte de a utiliza
acest aparat.

Partea aplicata - de tip BF

IE Echipament clasa a Il-a
:: Numar de serie
Numar de referinta

“ Producator

| Pomit (ON)

QO opit (OFF)

|p21 Protectie impotriva corpurilor straine solide si
efectelor nocive cauzate de patrunderea apei

C € 01 23 Marcajul CE de Conformitate

2. Instructiuni de sigurantd importante

o Urmatiinstructiunile de utilizare. Acest document ofera
informatii importante privind functionarea si siguranta
dispozitivulu. Cititi cu atentie acest document inainte
d_e_:t a utiliza dispozitivul si pastrati-| pentru a fi utilizat in
viitor.

o Acest instrument poate fi utilizat numai pentru scopul
descris in aceasta brogurd. Producatorul nu poate fi
facut raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea
incorecta,

o Nufolositi aparatul in prezenta unui amestec inflamabil
cu oxigen sau protoxid de azot.

o Acest dispozitiv nu este potrivit pentru anestezie si
ventilatie pulmonara.

o Acest dispozitiv trebuie s fie utilizat numai impreuna cu
accesorille originale prezentate in aceste instructjuni.

o Nu utilizati instrumentul dacd aveti impresia ca este
deteriorat sau observali ceva neobisnuit Ia el.

* Nu demontatj niciodata instrumentul.

o Acest instrument include componente sensibile si
trebuie tratat cu atentie. Respectati conditile de™
pastrare si functionare descrise in sectiunea «Specifi-
catii tehnice»!

o Protejati-l impotriva:

- apel si umezeli

temperaturilor extreme

impactului i caderii

murdariei si prafului

razelor solare directe
- caldurii si frigului

* Respectatj reglementérile de sigurantd privind dispozi-
tivele electrice si in special:

- Nu atingeti niciodatd aparatul cu méinile ude sau
umede, o

- Asezati a?aratul pe 0 suprafata stabilé si orizontala
in'timpul functionarii sale.

- Nu trageti de cablul de alimentare sau dispozitiv

entru a-| scoate din priza.

- Mufa de alimentare este un element separat de
retea; pastrati mufa accesibila atunci cand aparatul

. este in functiune.

o Inainte de a conecta aparatul, asigurati-va ca datele nomi-
nale electrice, indicate pe placuta de serie din partea de

{os a unitétii, corespund cu cele ale retelei electrice.

n cazul In care gtecherul cablului de alimentare
furnizat impreund cu dispozitivul nu se potriveste la
priza de perete, contactati personalul calificat pentru
inlocuirea acestuia cu unul adecvat. In general, utili-
zarea adaptoarelor, simple sau multiple, si/sau cabluri
de extensie nu este recomandata. In cazul in care utili-
zarea acestora este indispensabild, este necesar sa se
utilizeze tipuri conforme cu reglementarile de
sigurantd, acordand atentie faptului ca acestea sa nu
depaseasca limitele maxime de putere, indicate pe
adaptoare si cabluri de extensie.

o Nu [asati aparatul conectat cand nu este in uz;
deconectati aparatul de la priza de perete atunci cand
nu este pus in functiune.

o Asamblarea trebuie efectuata conform instructiunilor
producatorului. O asamblare gresita poate provoca
daune persoanelor, animalelor sau obiectelor, pentru
care producatorul nu se face responsabil.

o Nu inlocuiti cablul de alimentare al acestui aparat. In
cazul unui prejudiciu datorat acestuia, contactati un
centru de service tehnic autorizat de producétor pentru
inlocuire.

o Cablul de alimentare trebuie s fie intotdeauna pe deplin
intins pentru a preveni supraincalzirea periculoasa.

o Inainte de a efectua orice lucréri de intretinere sau
curatare, opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
curent.

o Utilizalj numai medicamente prescrise pentru dumnea-
voastra de cétre medic si urmatj instructjunile acestuia
cu privire la dozajul, durata si frecventa tratamentului.

o Anu se folosi urmétoarea medicatie- hyaluronic NEBU-
DOSE.

o In functie de patologie, utilizati doar tratamentul reco-
mandat de catre medicul dumneavoastra.

o Utilizati piesa de nas in cazul in care este indicat in mod
expres de catre medicul Dvs., acordand o atentie deose-
bita ca NICIODATA sa nu fie introdusa bifurcafia in nas
¢i numai pozitionatd cat mai aproape posibil.

o Verificati in brosura cu instructiuni privind medicamen-
tele dacd exista contraindicatil in utilizarea sistemului
de terapie cu aerosoli.

o Nu pozitionati echipamentul astfel incat s& fie dificil sa
deconectatj dispozitivul.

o Pentru 0 mai mare siguranta igienica, nu utilizati
aceleasi accesorii pentru mai mult de o persoana.

¢ Nuinclinatj nebulizatorul peste 60°.

o Nu utilizatj instrumentul in apropierea cdmpurilor electro-
magnetice puternice, cum ar fi telefoane mobile sau
instalatji radio. Pastratj distanta minima de 3,3 m de la
aceste dispozitive cind folositi instrumentul.

Aveti qrijé sa nu lasati instrumentul nesuprave-

g‘@) gheat la indeméana copiilor; unele parti compo-

g nente sunt suficient de mici pentru a putea fi inghi-
ite. Aveli grija, deoarece existd risc de strangu-
are in cazul In care acest instrument este livrat cu
cabluri sau tuburi.

Utilizarea acestui dispozitiv nu este conceputa ca
un substitut pentru consultatia la medicul dumnea-
voastra.

3. Pregatirea si utilizarea acestui dispozitiv

Prioritar fnainte de prima utilizare, este recomandata cura-
tarea dispozitivului, descrisa in sectiunea «Curatarea si
dezinfectarea.

1. Asamblati kitul de nebulizare. Asigurati-va ca sunt
toate componentele.

2. Um?legi camera de amestec cu solutia de inhalare
conform prescriptiei si instructiunilor medicului. Asigu-
rati-va ca solutia nu depaseste nivelul maxim.

3. Conectati camera de amestec cu furtunul de aer (7) la
compresor (1) si conectati cablul de alimentare (2) la

riza electrica cu tensiune ﬁ230V 50 Hz AC).

4. Pentru aincepe tratamentul, puneti comutatorul Pornit/
Oprit @ pe pozitia «I».

- Utilizarea piesei de gfuré conferd o mai buna
patrundere a aerosolului in pldmani.

- Alegetj intre masca faciald, pentru adulti @9 sau
pentru copil (1) si asigurati-vd ca aceasta acopera
complet intreaga zona a guri $i nasului.

- Utilizatj toate accesoriile, inclusiv piesa nazala (9)

. conform recomandarii medicului.

5. Intimpul inhaldrii, stati in pozitie verticala si relaxat la o
masa si nu ntr-un fotoliu, pentru a se evita compri-
marea cailor respiratorii si eficacitatea tratamentului.
Nu stati intinsi (in pozitie orizontald) in timpul inha-
Iarii. Opriti inhalarea daca va simtiHi rau.

6. Dupa terminarea perioadei de inhalare recomandata
de catre medicul dumneavoastra, punetj comutatorul
Pornit/Oprit (3) pe pozitia «O» pentru a dezactiva
aparatul si deconectatj-| de la priza.

7. Goliti camera de amestec de medicamentele rdmase si
curatati dispozitivul aga cum este descris in sectiunea
«Curatarea si dezinfectarea.

@& Aparatul nu necesita calibrare.

A Nu este permisa vreo modificare a dispozitivului.
4. NEB 2in 1 - Terapia cu aerosoli

Terapia moderna cu aerosoli «<NEB 2 in 1» permite tratarea
eficientd a cailor respiratorii medii si inferioare (astm, bronsite
cronice, fibroze chistice, etc).
Tratament optimizat
Aceasta optiune de tratament permite administrarea
maximului de medicatie posibil in functie de capacitatea
respiratorie a fiecarui pacient
Prin utilizarea sistemului de valve destinat sincronizarii
inhalatiei cu respiratja se optimizeaza efectul medicamen-
tuluj, obtinandu-se maximum de beneficiu terapeutic.
» Inchideti valva din varful nebulizatorului (5)-A (pozitia
A) si utilizati piesa de gura cu valva expiratorie (8).
» Tumati medicamentul é si conectati capacul flaco-
nului de nebulizare rotind in sensul acelor de ceasornic.
» Urmatj instructiunile de utilizare cuprinse in «Cap. 3.».
&= Pentru a inchide sincronizarea cu functia respi-
ratorie a nebulizatorului, utilizati numai piesa de
qura cu valva expiratorie (8). Nu folositi cu
masca sau piesa de nas.
Tratamentul scurt
Sesiunea terapeuticd este redusa daca valva este
deschisa(pozitia B) (5)-B.
(& Aceasta metoda nu permite sincronizarea nebu-
lizarii cu respiratia.

5. Dus nazal

Dusul nazal (6) este un dispozitiv medical potrivit pentru

curatarea cavitatilor nazale. Dusul nazal ajutd la hidratarea

mucoasei nazale si creaza un jet micronizat pentry trata-
mentul problemelor respiratorii ale cailor respiratorii superi-
oarg (rinite alergice si non alergice, polipi nazali, etc.)

1. Indepértati acoperitoarea dusului nazal G3-1 prin
rotire antiorara ) . )

. Umpleti rezervorul dusului nazal cu solutie izotonica
(13-2. Asigurati-va ca nu este depasit nivelul maxim.

. Inchideti bine capacul prin rotire orara G3-3.

. Conectati dusul nazal cu furtunul de aer @3-4 la
compresor (1) si introduceti stecherul in priza ().
(230V 50 Hz AC).

. Inchidefj prin apasare cu degetul nara pe care nu o tratatj.

. Pozitionati dusul nazal in nara si inhalati prin nas G3-5.

. Mutati butonul QN/OFF(g) la pozitia «I» pentru a
porni aparatul si asezati degetul peste deschiderea
dusului nazal pentru a incepe tratamentul G3-6.

&= Noi recomandam schimbarea unei nari cu

cealaltd nard la un interval de 10-20 secunde.

&= Copiii si persoanele in ingrijire trebuie asistate la
utilizare.

A Utilizati numai solutie salind izotonica.
6. Curatarea si dezinfectarea

Curatat toate componentele pentru a elimina reziduurile medi-
caaim cat si posibilele impuritati, dupa fiecare tratament.
Utilizati o carpa moale si uscata cu detergenti non-abrazivi
pentru a curata compresorul.
Asigurati-va ca componentele interne ale dispozi-
tivului nu sunt in contact cu lichidele si ca
stecherul este scos din priza.
Curdtarea si dezinfectarea accesoriilor
Urmati cu atentie instructiunile de curatare si dezinfectare a
accesoriilor, deoarece acestea sunt foarte importante
pentru performanta dispozitivului si eficienta terapiei.
Inainte si dupa fiecare tratament
Demontati nebulizatorul (8) prin rotirea varfului antiorar si
indepartati containerul pentru medicatie. Spalati compo-
nentele nebulizatorului cu apa de la robinet, piesa de gura,
piesa de nas, si mésti- introduceti-le in apa fierbinte timp de
5 minute. Reasamblati nebulizatorul si conectati-l la
furtunul pentru aer- porniti aparatul si lasati-l sa
functioneze10-15 minute.
&= Spalati furtunul pentru aer cu apa calda.

&~ Utilizatj lichide dezinfectante reci numai conform
instructiunilor producétorului.

Hw N
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Nu fierbeti sau nu autoclavati furtunul pentru aer.
7. Intretinere, atentionari si service
Comanda toate piesele de schimb la importator/farmacie
sau contacteaza Service-ul Microlife (a se vedea prefata).

Replacement of the nebuliser

Inlocuiti recipientul (5) dupa o lungé perioada de inactivitate, in
cazurile in care se arata deformari, spargere, sau in cazul in
care capul pulverizator G2-A este infundat de medicament
uscat, praf, etc. Va recomandém sa inlocuiti recipientul dupd o
perioada intre 6 luni si 1 an, in functie de utilizare.

Utilizati numai recipiente originale!

Inlocuirea filtrului de aer

In conditii normale de utilizare, filtrul de aer (a) trebuie sa
fie nlocuit dupa aproximativ 500 de ore de Tucru sau in
fiecare an. Va recomandam sa verificati periodic filtrul de
aer (10-12 tratamente), iar in cazul in care filtrul este de
culoare gri, maro sau este umed, inlocuiti-l. Se extrage
filtrul si se inlocuieste cu unul nou.

@& Nu'incercati sa curatati filtrul pentru reutilizarea lui.

C&™ Filtrul de aer nu trebuie sé fie reparat sau intretinut
in timpul utilizarii de catre un pacient.

A Utilizati numai filtre originale! Nu utilizati dispozi-
tivul fara filtru

8. Disfunctionalitati si remedii

Aparatul nu poate fi pornit

. Asigura(‘i-vé ca cordonul de alimentare (2) este
conectat la priza. o

o Asigurati-va dacé comutatorul Pornit/Oprit (3) este in
pozitia «I».

Aparatul disperseaza putin sau deloc

. Asiguraﬁi-vé ca furtunul'de aer (7) este corect conectat
la ambele capete.

o Asigurati-va ca furtunul de aer sa nu fie strangulat,
indoit, murdar sau infundat. Daca este necesar inlo-
cuiti cu unul nou.

o Asigurati-vé ca nebulizatorul (5) este complet asamblat
si capul de vaporizare 32-A este pozitionat corect si nu
este blocat.

o Asigurati-va cd medicatia a fost addugata.

9. Garantia

Acest instrument are o perioada de 5 ani garantie de la
data achiziéionérii. Garantja este valabild doar la prezen-
tarea fisei de garantie completaté de distribuitor (vezi
verso) care sa confirme data cumpararii, sau cu chitanta/
factura de cumpérare.

o Garantja se acorda numai compresorului. Componen-
tele Tnlocuibile cum sunt nebulizatorul, mastile, piesa
de gura, furtunul de aer nu sunt incluse in garantie.

o Deschiderea sau modificarea instrumentului anuleaza
garantia.

o Garantja nu acopera prejudiciile cauzate de manipu-
larea necorespunzatoare sau nerespectarea instructj-
unilor de utilizare.

10. Specificatii tehnice

Capacitatea de nebu-

lizare: 0,37 ml/min. (NaCl 0,9%)
Dimensiunea particu- 57% <5 um
lelor: 3,5 um (MMAD)

Debit de aer maxim: 15 I/min.

Rata de nebulizare: 5,31 I/min.

Nivelul de zgomot: 52 dBA

Sursa de curent electric: 230V 50 Hz AC

Lungimea cablului de

alimentare: 1,6m

Capacitatea camerei

de amestec (nebuliza-

torului): min. 2 ml; max. 8 ml

Volum rezidual: 0,8 ml

Timpi de functionare: Functionare continua

Conditii de 10-40°C

functionare: 30 - 85 % umiditate relativd maxima
700 - 1060 hPa presiune atmo-
sferica

Conditii de pastrare si -20 - +60 °C

transport: 10 - 95 % umiditate relativa
maxima
700 - 1060 hPa presiune atmo-
sferica

Greutate: 17659

Dimensiuni: 289 x 180 x 127 mm

Clasa IP: 1P21

Standarde de refe-  EN13544-1;EN60601-1;

rinta: EN60601-2;EN60601-1-6;
IEC 60601-1-11

Durata de viatd

probabila: 1000 ore

Acest dispozitiv indeplineste cerintele Directivei 93/42/
CEE privind dispozitivele medicale. )
Dispozitiv de clasa a Il in ceea ce priveste protectia impo-
triva socurilor electrice.
Recipientul (nebulizatorul), piesa bucala si mastile sunt
parti de tip BF.
Specificatiile tehnice pot fi modificate fara notifi-
care prealabila.

Kompresorovy inhalator

(1 Pistovy kompresor
(2) Napéjeci kabel
(3 Prepinat ON/OFF
(@ Prostor pro vzduchovy filtr
(®) Rozprasovad

-A: Rozsifena forma lécby (pozice A)

-B: Zkracena forma lécby (pozice B)
(® Nosny Gistic
(@) Vzduchova hadice
Naustek s ventilem
(9 Nosovy néastavec
Maska na tvaf pro dospélé
1) Maska na tvaf pro déti
(12 Napliite inhalator
A3 Smontovani a pouziti nosného &istice
Vazeny zéakazniku,
Tento inhalator je aerosolovy terapeuticky systém
vhodn% pro domaci pouziti. Pfistroj je urCen k inhalaci
véech beéznych tekutych IéCiv uréenych k 16¢bé horich a
dolnich cest dychacich. !
Mate-li jakékoliv otazky, problémy nebo chcete-li
objednat nahradni dily, kontaktujte prosim mistni zakaz-
nicky servis Microlife. Va$ prodejce nebo Iékama Vam
daji adresu prodejce Microlife ve Vasi zemi. Alternativné
muZete navstivit webové stranky www.microlife.cz, kde

naleznete mnoho cennych informaci o naSich vyrobcich.
Budte zdravi — Microlife AG!

1. Vysvétleni symboll

Elektronické pristroje nutno likvidovat v souladu
s mistnimi platnymi pfedpisy, nikoliv s domacim
odpadem.

Pred pouZitim tohoto vyrobku si peclivé prectéte
navod.

Prilozné ¢asti typu BF.
Zafizeni tfidy ochrany Il
Sériové Cislo
Referenéni &islo

Vyrobce
ZAPNUTE (ON)

o - L [{ g0 I

VYPNUTE (OFF)

P21 Ochrana pfed vniknutim cizich téles a Skodlivym
Uginkdm v dusledku vniknuti vody

C E 01 23 CE Oznaceni shody

2. Dulezité bezpecnostni pokyny

» Postupuijte podle ndvodu k pouZiti. Tento navod obsa-
huje dleZité informace o chodu a bezpecnosti tohoto
zarizeni. Pfed pouzivanim zafizeni si dikladné
?Feététe tento navod a uschovejte jej pro dalsi pouziti.
ento pristroj Ize pouZivat pouze pro ucely popsané

v této pfirucce. Viyrobce neodpovida za $kody zpuso-

bené nespravnym pouZzitim.

o Neprovozujte pristroj v pfitomnosti jakékoliv hoflavé
zmé,ﬁi anestetik spolu se slouceninami kysliku nebo

usiku.

. ITer}to pfistroj neni vhodny pro anestezii a plicni venti-
aci.

o Mél by.bgt. pouZzivan pouze s originalnim pfislusen-
stvim, jak je uvedeno v tomto navodu,

e Pristroj nepouzivejte, pokud se domnivate, Ze je
poskozeny nebo si na ném viimnete ¢ehokoliv neob-
vyklého. )

e Pristroj nikdy nerozebirejte.

o Tento pfistroj obsahuije citlivé komponenty a nutno
s nim zachazet opatrné. Dodrzujte podminky pro
skladovani a provoz popsané v oddile «Technické
specifikacen!

o Piistroj chrarite pfed:

- vodou a vihkosti

- extrémnimi teplotami

- nérazy a upusténim na zem

- znec€iSténim a prachem

- pfimym slunecnim svitem

- teplem a chladem

¢ Dodrzujte zasady bezpecnosti pfi pouZivani elektric-
kych pfistroju a to zejména;

-~ Nikdy se nedotykejte pfistroje mokrymi nebo
vihkymi rukami.

- Umistéte pfistroj na stabilni a vodorovny povrch v

R‘rﬂbéhu jeho provozu. . .

etahejte za kabel ani celym pfistrojem pro jeho
odpojeni ze zasuvky elekricke sité.

- Napéjeci konektor je samostatnym prvkem napa-
jeni, oddélitelnym od elektrické sité; udrZujte
zastrcku pristupnou, kdyz je zafizeni v provozu.

e Pfed pfipojenim pristroje do elektrické sité se
pfesvédcte, Ze idaje uvedené na typovém titku
pristroje, ktery se nachazi na spodni strané pfistroje,
se shoduji s hodnotami elektrické sité.

o Vpfipadé, Ze napajeci kabel dodavany s pfistrojem se
nehodi do vasi zasuvky, obratte se na kvalifikovany
personal kvdli nahradnimu nastavci. Obecné plati, ze
pouziti adaptérd, jednoduchych nebo vicendsobnych
alnebo prodluZzovacich kabell se nedoporucuje. V
Bﬁpadé jejich pouziti je nutné pouzit typy vyhovujic

ezpecnostnim predpistim. Dbejte, aby nebyly prekro-

Eeny maximalni hodnoty pro napéjeni, které jsou

uvedeny na adaptérech a prodluZovacich kabelech.

o Nenechavejte pristroj zapojen do elektrické sité, kdyz
se pfistroj nepouziva; odpojte pfistroj ze zasuvky,

okud neni v provozu.

o Instalace musi byt provedena v souladu s pokyn
vyrobce. Pfi nespravné instalaci maze dojit k poSko-
zeni osob, zvifat nebo pfedmétd, za které vyrobce
nemuze nést odpovédnost.

o Nenahrazujte napajeci kabel tohoto zafizeni. V pipadé
poskozeni napajeciho kabelu se kvli jeho nahrazeni
obratte na servisni stfedisko schvalené vyrobcem.

o Napajeci kabel musi byt vzdy natazeny, aby se zabra-
nilo nebezpei jeho prehrati.

o Pred zah4jenim jakékoliv Udrzby nebo ¢isténi, vypnéte

fistroj a odpojte sitovy kabel od elektrické sité.

o Pro inhalaci pouzivejte pouze léky, které vam pfede-

sal lékar a pokud jde o davkovani, trvani a frekvenci
échy, fidte se pokyny svého 1ékare.

o Nepouzivejte nasledujici léky: NEBUDOSE hyaluron.

o K IéEbé onemocnéni pouzivejte pouze légivo, které
vam doporucil Iékar.

o Nosni néstavec pouzivejte pouze v Efipadé, zevamto
vyslovné doporugi Iékar, vénuﬂte fitom zvlastni pozor-
nost, abyste NIKDY nezatlaili bifurkacni otvorf/
nosniho nastavce do nosu, ale pouze je umistily k
nosnim dirkdm co nejblize, jak je to mozné.

o Prectéte si piibalovy letak vybraného Ié¢iva kvali mozné
kontraindikaci pfi pouZiti s béZnou aerosolovou lécbou.

o Umistéte zafizeni tak, aby se dalo snadno odpajit.

e Pro vétsi hygienickou bezpecnost nepouZivejte stejné

Bﬁsluéenstw pro vice nez jednu osobu.

ozpraSovac nikdy neohybejte vice nez 60°.

o Piistroj nepouzivejte v blizkosti silnych elektromagne-
tickych poli, napf'. u mobilnich telefonl nebo radiovych
zafizeni. PFistroj pouzivejte ve vzdalenosti minimalné
3,3 m od zdroji magnetického zafeni.

Dbeﬂ'te na to, aby pfistroj nepouzivaly détibez

%@ dohledu; nékteré casti jsou tak malé, Ze mize dojit

Y k jejich spolknuti. V pfipadé, Ze je pfistroj dodavan s
kabelem ¢i hadici, hrozi nebezpeci uskrceni.
PouZivani tohoto pfistroje nelze povazovat jako
nahradu za konzultaci s vasim lékafem.

3. Priprava a pouziti tohoto pristroje

Pred pouzitim pfistroj nejprve vycistéte dle pokynt v

Casti «Cisténi a dezinfekce».

1. Poskladejte sestavu rozpradovace. Zkontrolujte, zda
jsou v8echny dily kompletni

2. Napliite pfistroj inhalacnim roztokem podle pokyn(i lékare
a dbejte na to, abyste neprekrogili maximaini hladinu.

3. Propojte vzduchovou hadici (7) s kompresorem (1) a
zapojte napajeci kabel (2) do zasuvky elektrické sité
(230V 50 Hz AC).

4. IP’F'ebpina\(: ON/OFF pepnéte (3) do polohy «I» a zahjit
écbu.

- Pomoci ndustku se vam Ié¢ivo dostane Iépe do plic.

- Vyberte si mezi maskou pro dospélé G0 nebo
maskou pro déti 39) a ujistéte se, ze mate pevné
zavfenou oblast kolem Ust a oblast nosu.

- Pouzijte vdechny komponenty, také nosovy
nastavec (9), podle toho, jak urcil lékar.

5. Béhem inhalace sedte vzpfimené a uvolnéné u stolu,
ane vkfesle, aby se zabranilo stlaceni dychacich cest
a snizeni efektivity IéCby. Béhem inhalace si nikdy
nelehejte. Pokud se necitite dobfe, inhalaci preruste.

6. Po ukonceni inhalace prepnéte prepinaé ON/OFF (3) do
polohy «On, pfistroj vypnéte a vytahnéte ze zasuvky.

7. Odstrarite z rozpradovace zbylé lécivo dle pokynli v Casti
«Cisténi a dezinfekce».

&~ Zafizeni nevyzaduje kalibraci.

A Nejsou povoleny Zadné Upravy zafizeni.
4. NEB 2v 1 - Inhalaéni terapie

Pokrokova «NEB 2 v 1» inhalaéni terapie pomaha pfi
|é¢bé strednich a dolnich cest dychacich, jako je astma,
chronicka bronchitida a cysticka fibréza.

Pokrokova lécbha

Tato moznost lécby umozfiuje maximainé dodani mnoz-
stvi [éCiva, které ma byt dodano, €imz se doséahne respi-
raCni kapacita kazdého pacienta. Systém ventilli opti-
malné prizpusobi tok IéCiva béhem inhalace, coz snizuje
ztratu léCiva béhem vydechu.

Ventilovy systém se synchronizuje s dychanim a tim se

optimalizuji terapeutické ucinky Iéku.(poloha A) a

pouZijte naustek s vydechovym ventilem

»  Zavfete ventil na homi asti inhalatoru (5)-A (position A)
and use the mouthpiece with expiratory valve (g).

» Napliite Ié¢ivem G2 a piipojte horni a spodni Cast
rozpraovace otogenim ve sméru hodinovych ruicek.

» Postupuite podle pokynd jak je napsané v «kapitole 3.».

&~ Pokud chcete dosahnout synchronizaci s
dychanim a s funkci inhalatoru, pouZijte pouze
naustek s exspiraéni ventilem (8). NepouZzivejte
s maskou nebo nosnim dilem.

Kratka lécha

Terapeutické sezeni se snizi, jestlize je ventil otevieny

(poloha B) (5)-B.

&~ Synchronizovan inhalace neni mozna pii této
moznosti 1é¢by.

5. Nosni ¢istic

Nosni ¢isti€ (&) je zdravotnicka pomucka vhodna pro

¢isténi nosnich dutin. Nosni €isti¢ pomaha hydratovat

nosni sliznici a vytvafi mikronizovany proud k 1é¢bé

respiracnich potizi hornich cest dychacich (alergicka a

nealergicka rinitida, rinosinusitidy, nosni polypy, atd.)

1. Odstrarite uzavér nosného Cistice G3-1 otocenim
proti sméru hodinovych ru¢icek.

2. Nadrz nosniho €istice naplrite izotonickym roztokem
3-2. Ujistéte se, ze neprevy3ujete maximaini hladinu.

3. Tésné zavrete kryt pootoéenim ve sméru hodinovych
rucicek 33-3.

4. Pfipojte nosni €isti¢ k vzduchové hadici G3-4 do
kompresoru (1) a zapojte sitovou $iiliru (2) do
zasuvky (230V 50 Hz AC).

5. Pritlacte si nosni dirku prstem, ktera neni pravé osetfo-
vana.

6. Umistéte nosni gisti¢ do nosni dirky a vdechuijte pfes
nos (3-5.

7. Prepnéte pfepina¢ ON/OFF (3) do polohy «I» abyste
zapnuli zafizeni a vioZte prst otvorem na nosni Cisti¢
abyste zacali 1é¢bu 13-6.

&= Odporucujeme vyménit nosovou dirku kazdych
10-20 sekund.

(&~ Déti a lidé, ktefi potiebuiji starostlivost, musi
pouzivat pfistroj za asistence.

Pouzivejte pouze s izotonickym fyziologickym
roztokem.

6. Cisténi a dezinfekce

Po kazdém pouziti vechny komponenty dikladné vycis-
téte, odstrarite zbytky Iéki a moznych necistot.
K ¢isténi kompresoru pouzivejte mékky a suchy hadfik a
neabrazivni ¢istici prostfedky.
Ujistéte se, ze vnitfni ¢asti pfistroje nejsou v
kontaktu s tekutinami a Ze napajeci kabel je pfi
¢isténi odpojen od elektrické sité.
Cisténi a dezinfekce pfisluSenstvi
Dusledné dodrzujte pokyny pro isténi a dezinfekci
pisluSenstvi, jsou velmi duleZité pro vykon zafizeni a
uspésnost léCby.
Pred a po kazdém oSetfeni
Vyjméte rozpraSovaé (5) pootoéenim horni ¢asti profi
sméru hodinovych rucicek a vyjméte kuzel pfivodu
|éciva. Umyjte soucasti rozlozeného rozprasovace,
naustku, nosného dilu a masky pomoci vody z vodovodu
a ponoite do vrouci vody po dobu 5 minut. Znovu
namontujte komponenty rozpraSovace a pfipojte jej ke
konektoru vzduchové hadice, zapnéte pfistroj a nechte
ho fungovat 10-15 minut.

&~ Myjte vzduchovou hadicku teplou vodou.

&~ Pouzivejte pouze chladné dezinfekéni
prostfedky podle navodu jejich vyrobce.

Vzduchovou trubici nevyvafujte ani nepouzivejte
autoklav.

7. Udrzba, péce a servis

Veskeré nahradni dily objednavejte vyhradné u svého
prodejce, Iékarnika nebo kontaktujte Microlife servis (viz.
pfedmiuva).

Vyména rozprasovace

Vyméite rozpradovac (8) po dlouhé dobé necinnosti,
pokud vypada deformované, je praskly nebo rozpradovaci
hlavice G2-A je blokovana suchym lécivem, necistotami
apod. Doporu¢ujeme vyménu rozpradovace po dobé 6
mésicl az 1 roku v zavislosti na intenzité vyuzivani.

& PouZivejte pouze originalni rozpradovac!
Vyména vzduchového filtru
Vzduchovy filtr 4) musi byt za normalnich podminek
ménén pfiblizné po 500 hodinach provozu nebo po
jednom roce. Doporu¢ujeme pravidelnou kontrolu vzdu-
chového filtru (po 10-12 inhalacich), a pokud je filtr Sedé
nebo hnédé zbarveny nebo je mokry, vyménte ho.
Vyjméte z pfistroje stary filtr a nahradte ho novym.
@& Nepokousejte se vygistit filtr pro jeho opakované
pouZiti.
&= Béhem pouzivani pfistroje vzduchovy filtr nevy-
ménujte ani nekontrolujte jeho stav.
& Pouzivejte pouze originalni filtry! NepouZivejte
piistroj bez filtru!
8. Poruchy a mozné pficiny
Pristroj nejde zapnout
o Ujistéte se, Ze je napajeci kabel (2) spravné zapojen
do zéasuvky.
o Ujistéte se, ze vypina¢ ON/OFF (3) je v poloze «l».

Rozprasovac funguje $patné nebo vibec
o Ujistéte se, Ze vzduchova hadice (7) je na obou
koncich sprgvné pfipojena. i e

o Ujistéte se, Ze vzduchova hadice neni pomackana,
zohyband, Spinavé nebo ucpana. Pokud je to nutne,
\G{mgntep zanovou. .

istéte se, ze rozpradovac () je kompletné sestaven
a barevna rozprasovaci hlavice @2-A je umisténa
spravné a neni blokovana.
o Zkontrolujte, zda byly pfidany vhodné Iéky.

9. Zaruka

Na tento pfistroj se vztahuje zaruka 5 let od data nakupu.
Zaruka je platna pouze po pfedlozeni zaruéniho listu vypl-
néném Erodejcem (viz zadni strana navodu) s potvrzenim
data nakupu nebo pokladniho dokladu. ; )
o Zaruka se vztahuje pouze na kompresor. Vymeénitelné
komponenty, jako naFnkIad rozprasova¢, masky, naustek,
vzduchova hadice, filtry nejsou do zaruky zahrnuty.
Zaruka propada v pfipadé otevfeni nebo Uprav pristroje.
o Tato zaruka se nevztahuje na $kody zplsobené
nespravnym pouZitim, poskozenim nebo nedodrzo-
vanim navodu k pouZiti.

10. Technickeé specifikace
0,37 mi/min. (0,9% NaCl)

Vykon aerolosu:

Velikost ¢astic: 57% <5 Mm
3,5 um (MMAD)

Max. volny pritok

vzduchu: 15 I/min.

Provozni pritok

vzduchu: 5,31 lImin.

Hluénost: 52 dBA

Napéjeci zdroj: 230V 50 Hz AC

Délka napajeciho

kabelu: 16m

Kapacita inhalatoru: min. 2 ml; max. 8 ml

Rezidualni objem: 0,8 ml

Provozni omezeni:  Trvalé pouziti

Provozni podminky: 10-40°C/50- 104 °F
max. relativni vihkost 30 - 85 %
700 - 1060 hPa atmosférického
tlaku

Skladovaci a -20-+60° C /-4 - +140 °F

prepravni podminky: max. relativni vihkost 10 - 95 %
700 - 1060 hPa atmosférického

tlaku
Hmotnost: 17659
Rozméry: 289 x 180 x 127 mm
IP tfida: P21

Souvisejici normy:  EN13544-1;EN60601-1;
EN60601-2;EN60601-1-6;
IEC 60601-1-11
Predpokladana zivot-

nost: 1000 hodin

Tento pfistroj vyhovuje pozadavkum dle smérnice 93/42/
EHS o zdravotnickych pomtickach.

Zafizeni tfidy Il s ochranou pfed trazem elektrickym Sokem.
Rozpradovac, ndustek a masky jsou pfilozné ¢asti typu BF.

A Technické specifikace mohou byt zménény bez
pfedchoziho upozornéni.



